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ОТЪ ИЗДАТЕЛЯ.

Луи Жаколл\о, извёстный ученый ор\енталистъ, посвятилъ
мног\е годы своей жизни изучен\ю древнихъ и новыхъ вёрован\й
восточныхъ народовъ. Во время пребыван\я своего въ Инд\и,
занимая служебный постъво французскихъ колон\яхъ, онъ близко
ознакомился съ бытомъ, нравами и языкомъ туземцевъ. Перу его
принадлежатъ мног\я научныя сочинен\я по изслёдован\ямъ
восточныхъ религ\й и древнихъ памятниковъ. Кромё того онъ
описалъ свои путешеств\я по Инд\и. Сочинен\я его отличаются
увлекательнымъ слогомъ, строгою правдивостью и глубокимъ
знан\емъ дёла. Предлагаемый настоящ\й выпускъ нашъ заключаетъ
въ себё описан\я спиритическихъ явлен\й, производимыхъ
индусскими факирами. Жакол\о, какъ серьезный налюдатель,
заслуживаетъ со стороны безпристрастнаго читателя полнёйшаго
довёр\я.

С. Т. Румиловъ.

Ц. С. Декабрь 1882 г.
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ВСТУПЛЕНIЕ.

Прежде чёмъ приступить къ описатн\ю феноменовъ и
внёшнихъ проявлен\й, посредствомъ которыхъ индусы стремятся
доказать, что они владёютъ таинственною силою, которая является
прямымъ слёдств\емъ, ихъ релипг\ознаго вёрован\я въ
непосредственное вл\ян\е духовъ на весь м\ръ, мы желали-бы въ
этомъ отношен\и оградить себя отъ всякой личной
отвётственности.

Мы ничего не утверждаемъ на основан\и большинства тёхъ
странныхъ явлен\й, которыя мы намёреваемся описать. Ихъ можно
объяснять чёмъ угодно, необыкновенною-ли ловкостью,
пр\обрётенною долголётнимъупражнен\ями, или-же
шарлатаинствомъ и даже галлюцинац\ей; но чтобы быть вполнё
безпристрстными и правдивыми, мы должны замётить, что,
несмотря на строжайш\й контроль, которому охотно подчинялись
всё факиры, намъ никогда не удавалось, хотя-бы одного изъ нихъ,
на мёстё уличить въ обманё, чтó однако, мы вполнё допускаемъ, не
можетъ еще служить неоспоримымъ доказательствомъ ихъ
правдивости.

Извёстный мисс\онеръ г. Гюкъ, описавш\й нёкоторыя изъ
упомянутыхъ явлен\й, свидётелемъ которыхъ онъ былъ въ Тибетё,
подобно намъ не былъ въ состоян\и открыть ихъ секрета.

Мы не считаемъ нужнымъ также скрывать, что ни въ Инд\и,
ни на островё Цейлонё, мы не встрёчали ни одного европейца,
даже среди давно живущихъ въ этихъ краяхъ, который-бы могъ
указать намъ способъ, употребляемый послёдователями учен\я
духовъ для производства означенныхъ явлен\й.

Изъ этого вовсе однако не слёдуетъ, чтобы лично мы
признавали возможность проявлен\я невидимыхъ существъ.

Мы не послёдователи спиритическаго учен\я; если мы и
признаемъ, что отрицан\е в о  ч т о - бы  т о  ни  с т а л о  есть
поступокъ, который человёкъ при всемъ несовершенствё своемъ не
вправё дозволять себё, то тёмъ не менёе мы должны прибавить, что
и научное подтвержден\е можетъ быть допущено только послё
тщательнаго изслёдован\я, основаннаго на разностороннихъ
доказательствахъ.

И такъ, мы являемся только повёствователями фактовъ, въ
которыхъ нёкоторые въ состоян\и усмотрёть таинственныя
проявлен\я, друг\е-же могутъ принять ихъ только за ловкое
индусское фокусничество.

Не пускаясь въ отвлеченныя разсужден\я, замётимъ, что
существуетъ извёстное число феноменовъ, которые мы можемъ
приписать вл\ян\ю естественныхъ силъ, но законы которыхъ еще не
удалось открыть человёку.

Какое-же это вл\ян\е, или, вёрнёе, сила, которую индусы
приписываютъ чистому флюиду “Агаза”, управляемому духами?

Въ этомъ отношен\и мы ничего не беремся разъяснять и не
можемъ быть авторитетомъ. Но каждый разъ, когда намъ



Л Жаколл\о

6

приходится слышать нападки полные презрён\я и ирон\и,
направленные противъ знаменитаго ученаго Уильяма Крукса,
члена Лондонскаго Королевскаго общества, по поводу его
изслёдован\й спиритическихъ явлен\й, которымъ онъ посвятилъ
себя съ цёлью открыть законы дёйствующей силы, намъ невольно
приходятъ на память слёдующ\я слова Гальвани, которому Западъ
впервые обязанъ опытами надъ электричествомъ*:

“На меня нападаютъ люди двухъ категор\й: ученые и
невёжды. Обё эти категор\и стараются меня выставить въ
смёшномъ видё и выдаютъ за танцовальнаго учителя лягушекъ, а
между тёмъ я убёжденъ, что открылъ одну изъ величайшихъ силъ
природы.

Вообще относительно нёкоторыхъ феноменовъ, не
имёющихъ ничего общаго съ вызыван\ями, видён\ями и другими
всякаго рода сверхъестественными проявлен\ями, которыя явно не
противорёчатъ законамъ природы, а суть явлен\я чисто физическ\я,
не болёе чудесныя нежели производимыя электрическимъ токомъ,
мы полагаемъ, что отрицан\е ихъ или подтвержден\е только послё
тщательнаго научнаго изслёдован\я имёло-бы болёе значен\я, чёмъ
отрицан\е или подтвержден\е а рr\оr\.

За примёрами подобнаго отрицан\я ходить не далеко. Развё
сила пара и электричества не была вначалё отвергаема?

Феномены; которые мы намёрены описать, принадлежатъ къ
тремъ различнымъ видамъ:

1) Феномены и внёшн\я проявлен\я, производимыя
духовною силою и большею частью при посредствё матер\альныхъ
предметовъ.

2) Феномены магнетизма и сомнамбулизма, и
3) Феномены вызыван\я и явлен\я духовъ и приносы ими

матер\альныхъ предметовъ.
Явлен\я относящ\яся къ первому виду, какъ кажется, легко

могутъ быть подвергнуты контролю, и мы укажемъ, чтò именно, по
мёрё возможности, нами было въ этомъ отношен\и предпринято,
причемъ однако мы не будемъ высказывать личнаго своего мнён\я
относительно причины этихъ явлен\й.

Что-же касается до послёдняго вида феноменовъ,то они не
могутъ быть подвергнуты научному изслёдован\ю; поэтому мы
совсёмъ исключили-бы ихъизъ настоящей книги, если-бы не
имёли въ виду слёдующаго обстоятельства. Весь древн\й м\ръ
вёрилъ въ возможность вызыван\я и проявлен\я духовъ, и всё
религ\и съ христ\анствомъ во главё включили эти феномены въ
свои мистер\и въ видё чудесъ, а потому мы полагаемъ, что описан\е
ихъ представитъ по крайней мёрё историческ\й интересъ, тёмъ
болёе, что эти странныя явлен\я служатъ еще по с\е время въ Инд\и
средствомъ вл\ян\я на массы умовъ и являются основан\емъ всёхъ
древнихъ повёр\й.

                                                     
*Въ Инд\и электрическ\й токъ былъ извёстенъ въ самой отдаленной древности.
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ВНЁШНIЕ ФЕНОМЕНЫ И ПРОЯВЛЕНIЯ,
производимыя  "посвященными "

индусскихъ  пагодъ .
ГЛАВА  ГЛАВА  ГЛАВА  ГЛАВА  IIII ....

"Пос в яще нны е " ,  о б л а д ающ \ е  т а к ъ  н а зы в а ем ою"Пос в яще нны е " ,  о б л а д ающ \ е  т а к ъ  н а зы в а ем ою"Пос в яще нны е " ,  о б л а д ающ \ е  т а к ъ  н а зы в а ем ою"Пос в яще нны е " ,  о б л а д ающ \ е  т а к ъ  н а зы в а ем ою
т а ин с т в е н н ою  с и л ою .т а и н с т в е н н ою  с и л ою .т а и н с т в е н н ою  с и л ою .т а и н с т в е н н ою  с и л ою .

"Посвященные" обладаютъ такъ называемою таинственною
силою въ болёе или менёе значительной степени, смотря по
разряду, къ которому они принадлежатъ.

Къ первому разряду "посвящен\я" принадлежатъ:
Грихасты, Пурохиты и Факиры. Грихасты, или главы

семействъ, не покидаютъ свёта и служатъ какъ-бы посредниками
между храмомъ и народомъ.

Имъ воспрещается публично производить как\я-бы то ни
было явлен\я. Они имёютъ право и даже обязаны въ скрытыхъ
помёщен\яхъ своихъ жилищъ, исключительно предназначенныхъ
для этой цёли, вызывать души своихъ умершихъ предковъ по
восходящей лин\и, чтобы получать отъ нихъ наставлен\я, которыми
они должны руководиться во время своей земной жизни.

Пурохиты, или обыкновенные жрецы, выполняютъ
народныя требы, совершаютъ всё семейныя обрядности,
вызываютъ родственныхъ духовъ, изгоняютъ злыхъ, разъясняютъ
гороскопы*, присутствуютъ при рожден\яхъ, бракосочетан\яхъ и
похоронахъ, производятъ всё явлен\я счастливыхъ или дурныхъ
предзнаменован\й, призываются на помощь въ случаяхъ одержан\я
или изступлен\я и избавляютъ подверженныхъ этимъ припадкамъ
отъ вреднаго внёшняго вл\ян\я злыхь духовъ. Они живутъ при
храмё на землё, принадлежащей Пагодё.

Факиры-очарователи, или сборщики пожертвован\й въ
пользу храмовъ, странствуютъ по деревнямъ и городамъ и
производятъ публично по желан\ю самыя поразительныя явлен\я,
которыя повидимому совершенно идутъ въ разрёзъ съ такъ
называемыми законами природы. По вёрован\ю Браминовъ, духи
помогаютъ имъ въ производствё этихъ явлен\й; они имёютъ право
и возможность вызывать ихъ по желан\ю.

Ко второму разряду "посвящен\я" принадлежатъ
Санн\асизы, а

къ третьему: Нирванисы и Iогуисы.
Въ этихъ послёднихъ двухъ высшихъ степеняхъ сила

"посвященныхъ" имёетъ одинаковое свойство, проявляясь въ болёе
или менёе значительныхъ размёрахъ. Они убёждены, что
подчинили своей власти видимый и невидимый м\ръ. Свои
сверхъестественныя явлен\я они производятъ во внутреннихъ

                                                     

* Предсказан\е судьбы по положен\ю звёздъ въ часё рожден\я младенца.



Л Жаколл\о

8

помёщен\яхъ храмовъ и только въ самыхъ исключительныхъ
случаяхъ — у раджъ и другихъ вл\ятельныхъ лицъ Инд\и.

По ихъ увёрен\ямъ, время, пространство, тяжесть и даже
физическая жизнь для нихъ не существуютъ; они обладаютъ
способностью по желан\ю покидать своюсмертную оболочку и
снова принимать ее; они яко-бы могутъ повелёвать стих\ями, въ
состоян\и передвигатьскалы и останавливать течен\е водъ. По
моему мнён\ю, въ данномъ случаё незнающая предёловъ восточная
фантаз\я даеть себё полнёйш\й просторъ. На этихъ мечтателей въ
Инд\и смотрятъ, какъ на полубоговъ.

Во всемъ этомъ, какъ видно, существуетъ полная
организац\я, имёющая цёлью, опираясь на касты, поддерживать
духовную власть надъ всей остальной массой населен\я.

Предполагаютъ, что въ подземныхъ святилищахъ пагодъ всё
эти "посвященные" подвергаются впродолжен\е многихъ лётъ
извёстнаго рода подготовлен\ямъ, которыя, при полной ихъ
аскетической жизни, изнуряя организмъ, способствуютъ развит\ю
и выдёлен\ю въ значительной степени такъ называемаго чистаго
флюида "агаза"*. Намъ не было возможно узнать что-либо
опредёленное относительно этихъ таинственныхъ подготовлен\й.

Феномены, которые мы описываемъ, производились
преимущественно факирами.

                                                     
* Въ спиритизмё этотъ флюидъ называется мед\умизмомъ или мед\умическимъ флюидомъ, а лица,

обладающ\я имъ — мед\умами.
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ГЛАВА  I IГЛАВА  I IГЛАВА  I IГЛАВА  I I
Факиры - о ч а р о в а т е л и .Факиры - о ч а р о в а т е л и .Факиры - о ч а р о в а т е л и .Факиры - о ч а р о в а т е л и .

Едва-ли кому-либо не приходилось слышать разсказы объ
удивительной ловкости индусскихъ факировъ. Европейцы
обыкновенно называютъ ихъ просто —очарователями или
жонглерами. Всё-же аз\ятск\е народы приписываютъ имъ
сверхъестественныя способности, въ чемъ и они сами вполнё
убёждены.

Когда путешественники, побывавъ въ Инд\и, начинаютъ
разсказывать о чудесахъ, производимыхъ факирами, то имъ
обыкновенно указываютъ на фокусниковъ, которые не хуже ихъ въ
состоян\и исполнитьто-же самое. — Для того, чтобы читатель
имёлъ возможность судить, насколько основательно подобное
сужден\е, мы считаемъ необходимымъ упомянуть здёсь о тёхъ
услов\яхъ, при которыхъ факиры производятъ свои явлен\я.

Вотъ факты, которыхъ я былъ свидётелемъ.
Вполнё ручаясь за ихъ достовёрность, я убёжденъ, что никто

не уличитъ меня въ искажен\и истины или преувеличен\и.
Факиры не производятъ явлен\й въ такихъ мёстахъ, гдё при

значительномъ скоплен\и народа контроль былъ-бы
затруднителенъ.

Факиры никёмъ не сопровождаются.    Они ходятъ    одни и не
нуждаются въ помощникахъ.

Факиры являются въ дома совершенно нагими, прикрываясь
только кускомъ полотна немного шире ладони.

Факиры не имёютъ понят\я о какихъ-либо
приспособлен\яхъ, употребляемыхъ европейскими фокусниками,
какъ-то: о стаканчикахъ, волшебныхъ мёшкахъ, шкатулкахъ съ
двойнымъ дномъ, механическихъ столахъ и тысячи подобныхъ
аппаратовъ.

Они не носятъ при себё рёшительно ничего, кромё
бамбуковой трости нетолще карандаша, съ семью колёньями,
которую они держатъ въ правой рукё, и свистка длиною около
трехъ дюймъ, который они привязываютъ въ пряди своихъ
длинныхъ волосъ, чтобы, при полномъ отсутств\и одежды, не
носить его постоянно въ рукахъ.

Факиры производятъ явлен\я, стоя или сидя, смотря по
желан\ю лица, у котораго они находятся. Мёсто для нихъ тоже
безразлично: въ гостиной-ли на тростниковой цыновкё, на
мраморныхъ, гранитныхъ или гипсовыхъ плитахъ веранды, или же
просто на голой землё въ саду.

Когда факирамъ приходится производить магнетическ\е или
сомнамбулическ\е опыты, и имъ нуженъ для этого субъектъ, то они
пользуются любымъ изъ слугъ по вашему указан\ю.

Они дёйствуютъ съ одинаковымъ успёхомъ, какъ на
туземцевъ, такъ и на европейца, если онъ согласится предоставить
себя въ ихъ распоряжен\е.
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Когда для опыта имъ требуется какой-либо предметъ, какъ
напр., музыкальный инструментъ, трость, бумага, карандашъ и т. п.,
они просятъ васъ снабдить ихъ необходимымъ.

Они повторяютъ опытъ какое угодно число разъ, и даютъ
вамъ полнёйшую свободу контролировать себя.

Наконецъ, они никогда не требуютъ вознагражден\я, а
довольствуются ничтожнымъ подаян\емъ, жертвуемымъ вами въ
пользу храма, въ вёден\и котораго они состоятъ.

Впродолжен\е моего многолётняго путешеств\я поИнд\и,
мнё ни разу не приходилось встрёчать ни одного факира, который
уклонился-бы отъ выполнен\я котораго-либо изъ этихъ правилъ.

Послё всего сказаннаго мы предлагаемъ читателю
слёдующ\й вопросъ: согласился-бы даже самый ловк\й изъ нашихъ
фокусниковъ при подобныхъ-же услов\яхъ, не пользуясь никакими
аппаратами, дать представлен\е? Отвётъ не подлежитъ сомнён\ю.
Не вдаваясь ни въ как\я объяснен\я, я привожу здёсь одни только
голые факты.
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ГЛАВА  I I IГЛАВА  I I IГЛАВА  I I IГЛАВА  I I I
Пля с к а  ли с т ь е в ъ .Пля с к а  ли с т ь е в ъ .Пля с к а  ли с т ь е в ъ .Пля с к а  ли с т ь е в ъ .

Не придерживаясь особенной системы, я намёренъ описать
явлен\я въ томъ видё, въ какомъ они набросаны у меня въ
замёткахъ.

То, что мы подразумёваемъ подъ психическою силою,
называется у индусовъ "арта-аханкараз\я", т. е. сила моего я.

Мнё пришлось прожить нёсколько лётъ въ Пондишери,
столицё французскихъ владён\й въ Карнатикё. Однажды около
полудня мой "добаши", т. е. слуга, доложилъ мнё, что какой-то
факиръ желаетъ меня видёть.

Покинувъ Европу, я не имёлъ ни малёйшаго понят\я о
явлен\яхъ, которыя спириты приписываютъ вл\ян\ю своихъ
мед\умовъ. Я даже не зналъ, на чемъ основывается спиритическое
учен\е, которое считалъ совершенно новымъ вымысломъ. Въ
настоящее время я убёдился, что оно также старо, какъ индусск\е,
халдейск\е и египетск\е храмы, потому что всё древн\я религ\и
начались съ вёрован\я въ духовъ и ихъ внёшн\я проявлен\я,
которыя и послужили какъ-бы источникомъ небесныхъ откровен\й.
Прежде мнё не удавалось видёть даже простаго столика,
приходящаго въ движен\е отъ наложен\я на него рукъ. Все что
сторонники спиритизма приводили въ подтвержден\е своего
учен\я, казалось мнё крайне невёроятнымъ, преувеличеннымъ и
раздутымъ. А потому мнё, закоренёлому рац\оналисту, какимъ я
остался и понынё, никакъ не могла придти въ голову мысль
заняться верчен\емъ столовъ, которому въ то время повсемёстно
предавались съ непомёрнымъ увлечен\емъ.

Что-же касается факировъ, то я считалъ    ихъ простыми
фокусниками, и обыкновенно отказывался принимать ихъ, когда
они ко мнё являлись.

Тёмъ не менёе мнё постоянно приходилось слышать объ ихъ
удивительной ловкости, и я рёшился хотя-бы одинъ разъ
провёрить это на самомъ дёлё.

Приказавъ впустить индуса, я отправился къ нему въ одну
изъ внутреннихъ верандъ своего жилища.

Меня поразила его худоба. Тощимъ лицомъ своимъ онъ
походилъ на отшельника. Безжизненные глаза его производили на
меня впечатлён\е подобное тому, какое я уже испытывалъ, когда
мнё приходилось всматриваться въ неподвижные сёрозеленые
глаза большихъ морскихъ акулъ.

Въ ожидан\и моего прихода, онъ сидёлъ на корточкахъ на
мраморномъ полу веранды.

Замётивъ меня, онъ медленно приподнялся. Приложивъ обё
руки ко лбу, онъ поклонился и пробормоталъ слёдующ\я слова:

— Саранай айа (глубок\й поклонъ, господинъ); это я,
Сальванадинъ-Одеаръ, сынъ Канагарайенъ-Одеара. Безсмертный
Вишну да хранитъ твои дни!
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— Саламъ* Сальванадинъ-Одеаръ, сынъ Канагарайенъ-
Одеара, да приведется тебё умереть на священныхъ берегахъ
Тирканги* съ тёмъ, чтобы твое воплощен\е было послёднимъ.

— Жрецъ пагоды, продолжалъ индусъ, сказалъ мнё сегодня
утромъ; "ступай пользоваться случаями, подобно тому, какъ птицы
отправляются на поиски вдоль засёяннаго рисомъ поля". Ганеза,
богъ покровительствующ\й путникамъ, привелъ меня къ твоему
жилищу.

— Будь гостемъ.
— Чёмъ могу я служить тебё?
— Я слышалъ, чго ты обладаешь способностью приводить въ

движен\е предметы, не прикасаясь къ нимъ; я желалъ-бы, чтобы ты
мнё показалъ это чудо.

— Сальванадинъ-Одеаръ не обладаетъ этою способностью;
онъ только вызываетъ духовъ, которые приходятъ помогать ему.

— И такъ, пусть Сальванадинъ Одеаръ вызоветъ духовъ и
покажетъ мнё ихъ могущество.

Не успёлъ я произнести эти слова, какъ факиръ снова
присёлъ на полъ и, сунувъ свою бамбуковую трость съ семью
колёньями между своихъ скрещенныхъ ногъ, онъ попросилъ меня
приказать слугё подать ему семь небольшихъ горшковъ
наполненныхъ землею, семь тонкихъ древесныхъ прутьевъ, длиною
въ два фута и семь листьевъ, сорванныхъ съ какого-либо дерева.

Когда всё эти предметы были принесены, онъ, не прикасаясь
къ нимъ, попросилъ меня расположить ихъ въ одну лин\ю въ
разстоян\и около семи футовъ отъ своей протянутой руки. Потомъ
онъ велёлъ моему слугё воткнуть въ каждый горшокъ съ землею по
пруту и надёть на каждый прутъ по листу, проткнувъ его
посрединё.

Каждый листъ, надётый такимъ образомъ на прутъ, сталъ въ
вертикальномъ направлен\и спускаться къ горшку и накрылъ его
собою въ видё крышки. Послё этого факиръ поднялъ руки и
соединилъ ихъ надъ своею головою. Я услышалъ, какъ онъ внятно
на тамульскомъ нарёч\и сталъ вызывать духовъ:

"Всё силы, стерегущ\я начало разумной жизни и основу
матер\и, да защитятъ меня отъ гнёва злыхъ духовъ, и пусть
Безсмертный Духъ трехъ видовъ непредастъ меня мести Ямы".

Окончивъ заклинан\е, онъ протянулъ руки по направлен\ю
къ горшкамъ съ землею и остался неподвиженъ и какъ-бы въ
экстазё. Время отъ времени губы его шевелились, какъ будто онъ

                                                     

*Выражен\я    "Саранай"    и    "Саламъ"    существують    въ    употреблен\и    безразлично    между индусами одной
касты; между индусами-же различныхъ кастъ, высшая каста а а а имёетъ    право    на    "Саранай"....

* Рёка въ Южномъ Индустанё близъ Вильмора. Она считается столь-же
священною, какъ и Гангъ.
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все еще продолжалъ шептать таинственннй заговоръ. Но ни
единый звукъ не долеталъ до моего слуха.

Я смотрёлъ на всю эту сцену съ усмёшкою и вмёстё съ тёмъ
съ невыразимымъ чувствомъ любопытства, вовсе не подозрёвая,
чтò на самомъ дёлё должно было произойти.

Вдругъ мнё показалось, будто легк\й вётеръ коснулся моихъ
волосъ и сталъ дуть мнё въ лицо. Это движен\е воздуха походило
на порывистый вётерокъ, который обыкновенно ощущается въ
тропическихъ странахъ послё захода солнца. Между тёмъ широк\я
соломенныя цыновки, закрывавш\я пустое пространство между
колоннами веранды, оставались неподвижны.

Я подумалъ, что это обманъ чувствъ, но явлен\е нёсколько
разъ подъ-рядъ повторилось.

По прошеств\и приблизительно четверти часа времени
листья фиговаго дерева стали медленно подниматься и опускаться
по деревяннымъ прутьямъ, на которыхъ они были насажены. При
этомъ факиръ оставался всевремя въ одномъ и томъ-же положен\и.

Я приблизился и сталъ слёдить съ величайшимъ вниман\емъ
за продолжившимся движен\емъ листьевъ, но долженъ признаться,
что не безъ нёкотораго волнен\я удостовёрился въ полномъ
отсутств\и всякой видимой связи между индусомъ и листьями.

Нёсколько разъ я проходилъ по мёсту, отдёлявшему факира
отъ горшковъ съ землею, но, несмотря на это, движен\е листьевъ не
прерывалось.

Я выразилъ желан\е осмотрёть все это приспособлен\е, на
что факиръ безпрекословно согласился. Снявъ листья, я вынулъ
изъ горшковъ прутья и высыпалъ землю. Затёмъ я позвалъ своего
повара и приказалъ ему подать семь хрустальныхъ бокаловъ,
свёжей земли и новыхъ листьевъ изъ сада. Я досталъ бамбуковую
трость, которую самъ разрёзалъ на семь равныхъ частей и все это
опять установилъ, какъ было прежде, но только уже въ разстоян\и
четырнадцати футовъ отъ факира. Индусъ совершенно равнодушно
смотрёлъ на мои приготовлен\я, не сдёлавъ ни одного замёчан\я.
Окончивъ ихъ, я обратился къ нему съ слёдующими словами:

— Думаешь-ли ты, что и теперь помогающ\е тебё духи въ
состоян\и продолжать дёйствовать?

Индусъ ничего не отвётилъ, но только попрежнему
протянулъ передъ собою руки.

Не прошло и пяти минутъ, какъ листья снова пришли въ
движен\е и начали опять подниматься и опускаться по
бамбуковымъ тросточкамъ.

Я остолбенёлъ и признаюсь, что было чему удивляться.
Не признавая себя однако еще побёжденнымъ, я спросилъ

факира, необходимы-ли непремённо горшки съ землею, для
производства этого явлен\я. Получивъ отрицательный отвётъ, я
просверлилъ на одной доскё семь дырочекъ и воткнулъ въ каждую
изъ нихъ по бамбуковой тросточкё съ надётымъ на ней листкомъ.
По прошеств\и нёкотораго времени то-же самое явлен\е въ
точности повторилось.
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Впродолжен\е двухъ часовъ я испробовалъ по меньшей мёрё
двадцать различныхъ способовъ, но каждый разъ результатъ
получался одинаковый.

Я уже сталъ подозрёвать, не нахожусь-ли я подъ сильнымъ
магнетическимъ влиян\емъ факира, какъ онъ проговорилъ:

— Не желаешь-ли ты что-либо спросить у невидимыхъ,
прежде чёмъ я разстанусь съ ними?

Я не ожидалъ такого предложен\я. Мнё не разъ уже
приходилось слышать, что европейск\е мед\умы пользуются
азбукою для своихъ воображаемыхъ бесёдъ съ духами.
Растолковавъ это, насколько было возможно, индусу, я спросилъ
его, нельзя-ли въ данномъ случаё воспользоваться подобнымъ-же
способомъ.

Факиръ отвётилъ слёдующее:
— Предлагай вопросы, какъ тебё угодно: листьяостанутся

неподвижны, если духамъ нечего будетътебё отвёчать; и
напротивъ, листья будутъ подниматься по тросточкамъ, коль скоро
они должны будутъ передавать тебё мысль тёхъ, кто управляетъ
ими.

Я было уже принялся поспёшно писать на листкё бумаги
буквы алфавита, какъ мнё пришло въ голову воспользоваться
другимъ способомъ. Я вспомнилъ о томъ, что у меня были съ собою
буквы и цифры, вдёланныя въ цинковые кубики на подоб\е
игральныхъ костей, которыми я имёлъ обыкновен\е отмёчать
номеръ и фамил\ю на книгахъ своей библ\отеки. Яположилъ эти
кубики въ холщевый мёшечекъ. Факиръ принялъ прежнее свое
положен\е. Въ это время я сталъ думать о другё, который двадцать
лётъ тому назадъ умеръ, и поперемённо началъ вынимать изъ
мёшечка то буквы, то номера. Вынимая такимъ образомъ каждый
кубикъ, я смотрёлъ на буквы и номера и вмёстё съ тёмъ зорко
наблюдалъ за малёйшимъ движен\емъ листьевъ.

Четырнадцать кубиковъ были уже мною вынуты, но
особеннаго ничего еще не произошло и листья оставались
совершенно неподвижны. При появлен\и-же буквы “А" листья
пришли вдругъ въ движен\е; быстро поднявшись по тросточкамъ и
достигнувъ вершины ихъ, они упали обратно на доску, въ которой
были укрёплены бамбуковые прутья, и остались на ней
неподвижны.

Признаюсь, не безъ волнен\я я долженъ былъ убёдиться, что
движен\е листьевъ совпало въ точности съ появлен\емъ первой
буквы имени моего умершаго друга. Когда мёшокъ опустёлъ, я
снова вложилъ въ него кубики съ буквами и номерами и сталъ
продолжать начатый опытъ. Такимъ образомъ послёдовательно
буква за буквою и номеръ за номеромъ мною была получена
слёдующая фраза:

"Альбэнъ Брюнье умеръ въ Бурганбрессё (въ Энскомъ
департаментё) 3 января 1856 г." Имя моего друга, день и мёсто
смерти его были точно обозначены. Читая и перечитывая эти слова,
я почувствовалъ, какъ кровь хлынула мнё въ голову.
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Впечатлён\е было тёмъ болёе сильно, что я до того не имёлъ
ни малёйшаго понят\я о подобнаго рода явлен\яхъ и вовсе не былъ
къ нимъ подготовленъ. Мнё необходимо было нёсколько времени,
чтобы придти въ себя и собраться съ мыслями, а потому не желая
на этотъ разъ продолжать болёе свои наблюден\я, я отпустилъ
факира, взявъ съ него обёщан\е придти ко мнё на слёдующ\й день.

Индусъ оказался весьма аккуратнымъ; въ назначенный часъ
онъ явился ко мнё.

Мы снова приступили къ тёмъ-же опытамъ, которые
удались также, какъ и наканунё. Испытанное мною въ первый разъ
смущен\е, весьма понятное при подобныхъ обстоятельствахъ,
совершенно исчезло; что же касается убёжден\я въ
дёйствительность сверхъ-естественнаго и существован\я духовъ, то
въ этомъ отношен\и я ни на шагъ впередъ не подвинулся и
остановился на слёдующемъ предположен\и: "если все это не
шарлатанство, не дёйств\е магнетизма, или галлюцинац\я,
которымъ единственно можно приписать причину подобныхъ
явлен\й... то вёроятно здёсь кроется какая-нибудь естественная
сила, законы которой еще неизвёстны; она даетъ возможность
обладающему ею дёйствовать на неодушевленные предметы и
передавать чужую мысль на подоб\е телеграфа, который
соединяетъ между собою два разума, находящ\еся на двухъ
противоположныхъ концахъ свёта".

Пораженный постоянно удачнымъ повторен\емъ этого
явлен\я, я провелъ почти всю ночь въ раздум\и и когда на
слёдующее утро явился факиръ, я попросилъ его снова повторить
тё-же опыты, причемъ уже сталъ поступать сообразно
сложившемуся у меня убёжден\ю. Обратясь къ силё дёйствующей
черезъ факира, я попросилъ ее повторить вчерашнее сообщен\е
моего друга, причемъ мысленно сталъ измёнять ор=ограф\ю его
имени, и долго останавливался на каждой буквё; я получилъ
слёдующ\й вар\антъ: Гальбэнъ Прюнье умеръ и пр.

Я долженъ однако замётить, что измёнить назван\е города и
день смерти мнё не удалось.

Таинственная сила настаивала на своемъ и диктовала: умеръ
въ Бурганбрессё 3 января 1856.

Факиръ навёщалъ меня впродолжен\е двухъ недёль. Съ
полною готовностью онъ подчинялся всёмъ моимъ требован\ямъ, и
мои опыты видоизмёнялись слёдующимъ образомъ.

Я рёшился не выходить изъ предёловъ перваго полученнаго
мною сообщен\я, желая совершенно удостовёриться въ
возможности измёнять отдёльныя слова его. Иногда я достигалъ
перемёны буквъ, составлявшихъ имя, настолько, что оно выходило
неузнаваемымъ. Иногда происходила перемёна въ числё, мёсяцё и
годё, но мнё не было возможно достигнуть малёйшей вар\ац\и въ
имени города, которое постоянно передавалось въ точности:
Бурганбрессъ.

Оставаясь при вышеупомянутомъ предположен\и, которымъ
я и руководился, и допуская, что въ данномъ случаё дёйствуетъ
какая-то естественная сила, служащая связью между факиромъ,
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мною и листьями, я вывелъ заключен\е, что я не былъ въ состоян\и
достаточно изолировать свою мысль отъ настоящей ор=ограф\и
словъ предложен\я.

Впослёдств\и со многими другими факирами, я повторялъ
ту-же попытку, но постоянно одинаково неудачно.

Во всёхъ случаяхъ само явлен\е повторялось
вънеизмённомъ видё; въ передачё-же мысли являлись нёкоторые
не менёе постоянные вар\анты. Вар\анты эти происходили согласно
моему желан\ю, или напротивъ совершенно противорёчили ему.

На послёднемъ сеансё факиръ простымъ павлиньимъ
перомъ опустилъ вёсовую доску, на которой ничего не было, тогда
какъ на противоположной доскё находилось пять пудовъ груза.
Стоило ему только наложить руки на какой-либо предметъ, какъ
тотчасъ-же поднимался и носился по воздуху вёнокъ изъ цвётовъ,
как\е-то неопредёленные звуки раздавались въ пространствё, и
парообразная рука чертила по воздуху фосфорическ\я буквы.

Въ то время я не придавалъ серьезнаго значен\я обоимъ
послёднимъ явлен\ямъ, а смотрёлъ на нихъ просто какъ на фокусъ,
а потому я и не нашелъ въ своихъ замёткахъ подробнаго описан\я
этого сеанса. Впослёдств\и я опишу съ мельчайшими
подробностями подобныя-же явлен\я, которыя мнё удалось видёть
при другихъ факирахъ.

Вообще я могу удостовёрить, что при производствёчисто-
физическихъ явлен\й, я не замёчалъ ни малёйшаго обмана, и для
предупрежден\я его принималъ всевозможныя предосторожности и
подвергалъ все строжайшему контролю.

Что-же касается психологическихъ явлен\й, то считаю
долгомъ замётить, что въ этомъ отношен\и я ничего точнаго и
опредёленнаго не достигъ. Вообще я не допускалъ
сверхъестественнаго посредничества, но просто предполагалъ, что
здёсь образуется посредствомъ тока какая-то связь между
факиромъ и присутствующимъ.

Таковы были мои первыя наблюден\я въ Пондишери.
Судейск\я обязанности и спец\альность моя по изучен\ю древней
Инд\и не оставляли мнё времени продолжать ихъ.

Быть можетъ, мнё слёдовало тогда стремиться изучить эту
матер\альную силу, и, допустивъ, что она дёйствительно
существуетъ, попытаться лишить ее торжественности и той
обстановки, которою окружаютъ себя очарователи, имёя въ виду
дёйствовать на воображен\е массъ. У всякаго есть свои занят\я, а
потому я не считалъ своею обязанностью посвятить себя этому
предмету, такъ какъ былъ занятъ, какъ я уже сказалъ, своими
служебными обязанностями и историческими изслёдован\ями
памятниковъ о первобытныхъ аз\ятскихъ расахъ.

Относясь ко всему этому безучастно, я принялъ однако за
правило, занимаясь своими изслёдован\ями между прочимъ
отмёчать все, что касалось учен\я о питтрисахъ, или духахъ, и его
послёдователяхъ. Я думалъ, что въ будущемъ явится возможность
ознакомить публику со всёмъ тёмъ, что мнё пришлось-бы
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встрётить по этому необыкновенному предмету, который, быть
можетъ, заинтересуетъ Западъ настолько-же, какъ и древн\й
аз\ятск\й м\ръ.

Съ этого времени я сталъ записывать также всё явлен\я,
которыми факиры доказываютъ свое мнимое могущество. Мнё
казалось, что описан\е этихъ явлен\й можетъ представить собою
краткое изложен\е учен\я питрисовъ.

Хотя я и не желалъ выходить изъ предёловъ строгаго
повёствователя, но въ настоящей главё я рёшился описать
единственную серьезную попытку, которая была сдёлана мною съ
цёлью собран\я свёдёнiй о силё, которою повидимому обладаютъ
факиры, и съ помощью которой, по ихъ убёжден\ю, они въ
состоян\и сообщаться съ невидимыми существами, чтò нёкоторые,
даже изъ весьма выдающихся умовъ нашего времени, признаютъ
возможнымъ. Мнё казалось, что я долженъ отвётить на слёдующ\й
вопросъ читателя: почему авторъ этихъ замётокъ въ такой степени
отрёшается отъ личнаго своего мнён\я? Развё объ этомъ предметё
онъ не имёетъ собственнаго взгляда?

Дёйствительно, пока еще я не составилъ себё объ этомъ
предметё строго-научнаго мнён\я.

Я убёжденъ, что въ природё и въ человёкё, который
составляетъ атомъ всего цёлаго, существуютъ неизмёримыя силы,
законы которыхъ намъ пока еще неизвёстны.

Я убёжденъ, что современемъ человёкъ откроетъ силы и
законы,которыхъ теперь и не подозрёваетъ, и на чтò въ настоящее
время смотрятъ, какъ на пустыя бредни, въ недалекомъ будущемъ
обратится въ неоспоримую дёйствительность.

Въ области мысли, какъ и въ матер\альномъ м\рё, долженъ
существовать пер\одъ зарожден\я и разцвётан\я.

Кто знаетъ, быть можетъ, эта "психическая сила", какъ ее
называютъ англичане, или, по выражен\ю индусовъ, "агаза", т. е.
сила моего я, которую развивалъ передо мною простой факиръ,
станетъ со временемъ одною изъ величайшихъ силъ человёчества.

Да не послужатъ въ примёръ намъ индусы, которые,
занимаясь этою предполагаемою силою болёе десяти тысячъ лётъ,
не въ состоян\и были опредёлить точныхъ для нея законовъ! Изъ
этого еще вовсе не слёдуеть, что и дальнёйш\я изслёдован\я, какъ
въ настоящемъ, такъ и въ будущемъ, окажутся такою-же
безполезною тратою времени.

Брамины подчиняли все религ\ознымъ вёрован\ямъ; вёра-
же, какъ извёстно, не допускаетъ ни изслёдован\й, ни научныхъ
опытовъ.

Вспомните, какое пагубное вл\ян\е оказали средн\е вёка на
развит\е положительныхъ наукъ, когда акс\омы почерпались изъ
библейскихъ текстовъ!

Съ незапамятныхъ временъ жрецы пагодъ взрывали сосуды,
въ которыхъ сгущали водяные пары; имъ также были извёстны
нёкоторыя свойства электричества. Эти познан\я однако не
привели ихъ къ изобрётен\ю ни желёзныхъ дорогъ, ни
телеграфовъ.
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Да и въ нашъ новый вёкъ развё намъ не извёстно, что
офиц\альное и ученёйшее собран\е сочло Фультона за
сумасшедшаго и признало электрическ\й телеграфъ игрушкой,
годной развё для передачи депешъ изъ одной комнаты въ
сосёднюю. По ихъ мнён\ю, на открытомъ воздухё при
атмосферическихъ вл\ян\яхъ проволока не должна была проводить
тока.

Въ настоящее время мы видимъ, что весь земной шаръ
покрытъ сётью телеграфовъ и проволока погружена даже на
значительнёйшей глубинё моря.

Затёмъ взгляните на результаты человёческихъ усил\й. Въ
каждомъ столёти всесторонне выработывается какая-нибудь идея;
каждый ученый разработываетъ ее, создаетъ систему и отстаиваетъ
ее; каждое ученое общество составляетъ себё свое мнён\е и
остается при немъ. Если оно прямо и не говоритъ: "идти дальше
воспрещается", то тёмъ не менёе всяк\й сознаетъ, что имъ такь
рёшено, потому что оно съ негодован\емъ отвергаетъ всяк\я новыя
и смёлыя мысли, которыя не зародились въ его средё. Но является
новое поколён\е и дёти возстаютъ противъ рутины отцевъ. И вотъ
паръ гонитъ суда противъ волнъ и вётра, а электричество передаетъ
мысль по всёмъ направлен\ямъ земнаго шара!

Рёшившись высказать свое личное мнён\е, по поводу всего
видённаго мною въ Инд\и, отбросивъ фантастическую обстановку,
которою такъ охотно окружаютъ себя индусы, я пришелъ къ
убёжден\ю: "что въ человёкё должна существовать какая-то
особенная сила, дёйствующая подъ неизвёстнымъ, но нерёдко
разумнымъ началомъ; законы этой силы должны, быть изслёдованы
учеными спец\алистами, но безъ предвзятыхъ убёжден\й и рутины.

Не была-ли это та-же самая сила, которая, будучи развита
образован\емъ и извёстными подготовлен\ями, употреблялась
жрецами древнихъ храмовъ для вл\ян\я на умы невёжественной
массы мнимыми чудесами?

Въ такомъ случаё, повёр\я древнихь не лишены были
нёкотораго основан\я; на ряду съ грубыми пр\емами суевёр\я
дёйствительно проявлялась естественная сила, приводившая въ
движен\е листья на деревьяхъ, колебавшая занавёси и гирлянды,
висёвш\я вокругъ жертвенниковъ, придававшая простымъ
павлиньимъ перьямъ вёсъ въ нёсколько фунтовъ, или
производившая гармоническ\е звуки посредствомъ невидимыхъ
музыкальныхъ инструментовъ.

Настанетъ-ли наконецъ то время, когда наши ученые
удостоятъ этотъ вопросъ своего вниман\я и приступятъ къ
серьезному изслёдован\ю хотя-бы нёкоторыхъ изъ тёхъ явлен\й,
которыя продёлывались болёе двадцати разъ на моихъ глазахъ, и
относительно которыхъ я не могу допустить и тёни подозрён\я въ
какомъ-бы то ни было обманё или шарлатанствё.
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Увы! это еще вопросъ будущаго; во всякомъ случаё участ\е
ученыхъ въ этомъ дёлё было-бы весьма полезно уже потому, что
они навёрно разоблачили-бы обманъ, если въ данномъ случаё онъ
существуетъ, или открыли-бы новую доселё неизвёстную силу
природы.
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ГЛАВА  I VГЛАВА  I VГЛАВА  I VГЛАВА  I V3
Бр он з о в а я  в а з а .  Ст у ки  п о д ъ  т а к т ъ  му зыки .Бр он з о в а я  в а з а .  Ст у ки  п о д ъ  т а к т ъ  му зыки .Бр он з о в а я  в а з а .  Ст у ки  п о д ъ  т а к т ъ  му зыки .Бр он з о в а я  в а з а .  Ст у ки  п о д ъ  т а к т ъ  му зыки .
З-го января 1866 года я отправился изъ Шандернагора на

дэнги (туземное гребное судно съ небольшою каютою), и двё
недёли спустя прибылъ въ священный городъ Бенаресъ.

Меня сопровождали двое слугъ — туземцевъ, канзама*, или
лакей, и меторъ, на которомъ лежала обязанность приготовлять
пищу.

Экипажъ гребного судна состоялъ изъ серкара, или главнаго
судовщика, и шести макуа, или гребцовъ изъ касты рыбаковъ.

Незадолго передъ заходомъ солнца мы причалили къ
ступенямъ Гата, неподалеку отъ знаменитой пагоды Сивы.

Едва-ли я въ состоян\и описать то зрёлище, которое
представилось моимъ глазамъ.

Немног\е изъ великолёпнёйшихъ городовъ въ свётё могутъ
соперничать съ Бенаресомъ велич\емъ своего вида.

Когда путешественникъ, поднимаясь по Гангу,
приближается къ великому городу, то взоръ его невольно
останавливается на высокихъ минаретахъ съ ихъ башнями,
которыя господствуютъ надъ плотными массами дворцовъ и
живописно разбросаны въ кажущемся безпорядкё по извилистымъ
берегамъ рёки на протяжен\и около двухъ миль.

Невозможно оставаться равнодушнымъ при видё
великолёпной панорамы, которую представляютъ всё эти храмы,
башни, длинныя аркады, поддерживаемыя колоннами, высок\я
набережныя и террасы съ ихъ балюстрадами, которые, рельефно
обрисовываясь, сливаются съ роскошною листвою баобабовъ,
тамариндовъ и банановъ. Мёстами они покрыты свёсившимися
гирляндами яркихъ цвётовъ и виднёются между строен\ями,
украшенными скульптурою, величественно возвышаясь надъ
цвётущими садами, расположенными среди обширныхъ дворовъ.

Отсутств\е правильнаго плана, разнообразная архитектура,
смёсь стиля суроваго и торжественнаго съ игривымъ и
фантастичнымъ придаютъ причудливый видъ нёкоторымъ
мёстамъ картины, но въ общемъ она производитъ поразительное
впечатлён\е, и большая часть деталей до того изящна, что не видавъ
ихъ, трудно представить себё что-либо подобное.

Гаты, о которыхъ я только-что упомянулъ, есть родъ
памятниковъ, состоящихъ изъ четырехъ колоннъ, соединенныхъ
между собою только карнизомъ; они построены на вершинё
гигантскихъ лёстницъ, послёдняя ступень которыхъ погружается
въ воды Ганга. Эти ступени и служатъ единственными пристанями
древней резиденц\и первоначальной династ\и владётельныхъ
инд\йскихъ князей въ Касси. Съ восхода до захода солнца онё
бываютъ покрыты индусскими или китайскими работниками,
которые нагружаютъ и выгружаютъ мелк\я суда, снующ\я въ
различныхъ направлен\яхъ по священной рёкё и доставляющ\я на

                                                     
* Канзама" на индустанскомъ нарёч\и то-же самое, что "добаши" на тамульскомъ
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этотъ рынокъ Бенгальской возвышенности всевозможные товары
Инд\и и Аз\и.

Когда я приказалъ судовщику пристать къ гату храма Сивы,
меня поразило слёдующее обстоятельство: индусы и мусульмане,
которыхъ раздёляетъ вёковая вражда, въ особенности на югё
Инд\и, гдё послёдн\е составляють самое незначительное
меньшинство населен\я, здёсь, на ступеняхъ гатовъ Бенареса,
совершали всё вмёстё свое обычное омовен\е.

Хотя послёдователи пророка Магомета всегда возставали съ
мечомъ и огнемъ противъ всего, что считалось ими
идолопоклонствомъ, но до царствован\я Ауренгзеба они щадили
этотъ священный городъ побёжденныхъ, внушавш\й имъ
таинственный страхъ.

По мнён\ю браминовъ, Бенаресъ былъ построенъ Сивою,
чтобы служить убёжищемъ для праведниковъ, когда зло и горе
овладёютъ вселенною, и только городъ этотъ не подвергнется
никакимъ превратностямъ, которымъ подлежитъ все въ м\рё.

Чтобы уничтожить подобное убёжден\е, султанъ Ауренгзебъ
повелёлъ разрушить одну изъ древнёйшихъ и наиболёе чтимыхъ
пагодъ, и на мёстё ея воздвигъ великолёпную мечеть, которая и
понынё носитъ его имя. Тонк\е шпицы, покрытые пластинками
золота, уже издали указываютъ путникамъ на присутств\е города,
который долгое время еще остается недоступнымъ ихъ взорамъ. Въ
настоящее время множество мусульманскихъ храмовъ
возвышается на ряду съ индусскими пагодами, и брамины, плохо
скрывая свое отвращен\е и не имёя возможности
воспрепятствовать, принуждены безучастно относиться къ
пролит\ю крови животныхъ при жертвоприношен\яхъ, или для
употреблен\я ихъ въ пищу, въ священномъ городё, который до
нашеств\я Монголъ никогда не осквернялся лишен\емъ чьей-либо
жизни.

Несмотря на варварство, съ которымъ были разрушены
нёкоторые изъ великолёпнёйшихъ и древнёйшихъ памятниковъ
Инд\и, и хотя въ другихъ областяхъ, покоренныхъ мусульманами,
послёдн\е ни передъ чёмъ не останавливались, чтобы обратить
индусовъ въ магометанство, въ Бенаресё монгольск\е властелины
всегда относились съ самою широкою терпимостью къ вёрован\ю,
нравамъ и обычаямъ покореннаго ими народа. Вотъ вёроятно
причина, почему отношен\я между обоими народами въ этой части
Бенгал\и установились несравненно болёе дружелюбныя, чёмъ въ
остальныхъ... Я однако ни за что передъ тёмъ не повёрилъ-бы,
чтобы мусульмане и индусы когда-либо согласились въ одномъ и
томъ-же мёстё совершать свои религ\озныя омовен\я.

Если-бы на югё Инд\и мусульманинъ сталъ омываться въ
священномъ пруду одной изъ пагодъ, то онъ былъ-бы убитъ на
мёстё.

Я пр\ёхалъ въ Бенаресъ съ намёрен\емъ пробыть въ немъ
мёсяца два, что вовсе не было особенно продолжительно для
изучен\я древностей края, чёмъ я исключительно намёревался
заняться; но тотъ-же промежутокъ времени былъ слишкомъ
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значителенъ, чтобы останавливаться въ гостинницё, или на
постояломъ дворё, а потому я рёшился нанять для себя отдёльный
домикъ. Вообще на востокё имёть свое собственное помёщен\е
составляетъ одно изъ важнёйшихъ услов\й жизни.

Я хотёлъ было отправить своего слугу на поиски, какъ,
удаливш\йся въ Бенаресъ, маратск\й князь Пейшва, съ которымъ я
раньше познакомился у шандернагорскаго раджи, узнавъ о моемъ
пр\ёздё, послалъ предложить мнё помёщен\е въ своемъ
великолёпномъ семи-этажномъ дворцё, расположенномъ на берегу
Ганга, по лёвую сторону знаменитой ауренгзебской мечети.

Нерёдко бываетъ, что князья и раджи Индустана, хотя и
проживающ\е въ весьма отдаленныхъ мёстахъ отъ Бенареса,
воздвигаютъ себё въ этомъ городё дворцы, которые служатъ имъ
мёстомъ пребыван\я во время ихъ семейныхъ празднествъ. На
старости лётъ, вдали отъ суетъ м\ра сего, они доживаютъ дни свои
по закону Ману въ строгомъ постё и покаян\и.

На основан\и религ\ознаго вёрован\я, умирающ\е въ этомъ
священномъ городё болёе не перевоплощаются, и душа ихъ
немедленно возносится въ мёстопребыван\е Брамы, и сливается съ
великою и единою душою.

Со всёхъ концевъ Инд\и ежедневно стекается къ берегамъ
священной рёки множество пилигримовъ для поминовен\я
покойниковъ на девятый день смерти. Они являются лично за себя,
или-же нанимаются съ этою цёлью богатыми туземцами.
Существуетъ всеобщее убёжден\е, что воды Ганга нигдё не столь
благотворны, какъ у поднож\я священнаго города.

Случается, что нёкоторые изъ пилигримовъ приносятъ съ
собою въ небольшихъ мёшечкахъ кости, оставш\яся послё
сожжен\я труповъ раджъ, или другихъ высокопоставленныхъ лицъ
(родственники которыхъ въ состоян\и заплатить путевыя
издержки), съ единственною цёлью бросить эти останки въ
священныя воды рёки. Самая завётная мечта каждаго индуса —
умереть на берегахъ Ганга, или-же по крайней мёрё, чтобы останки
его были перенесены туда.

Я обязанъ именно послёднему повёр\ю тёмъ, что во время
своего пребыван\я въ Бенаресё, имёлъ случай видёть, быть можетъ,
самаго замёчательнаго изъ числа всёхъ факировъ, съ которыми
вообще мнё приходилось встрёчаться въ Инд\и. Онъ явился
пёшкомъ изъ Травандерама, близъ мыса Коморина, на южной
оконечности Индустана, и имёлъ поручен\е перенести останки
богатаго малабарца изъ касты торговцевъ. Пейшва, родомъ изъ
южной области Инд\и, имёлъ обыкновен\е въ службахъ своего
дворца давать пристанище пилигримамъ изъ Травенкора, Майсура,
Танджаора и древней страны Маратовъ и приказалъ помёстить
индуса въ небольшой избушкё, находившейся на самомъ берегу
рёки, гдё факиръ долженъ былъ по утрамъ и вечерамъ
впродолжен\е двадцати одного дня совершать въ память умершаго
священныя омовен\я. Въ Бенаресё онъ уже находился дней
пятнадцать, когда только я узналъ о его пребыван\и, Его звали
Ковиндасами.
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Заручившись соглас\емъ факира, однажды около двёнадцати
часовъ, въ то именно время, когда всё живущ\е во дворцё, во
избёжан\е невыносимой жары, предавались полуденному отдыху, я
послалъ за нимъ и приказалъ провести его въ занимаемое мною
помёщешн\е.

Комната, въ которой я принялъ его, выходила на наружную
террасу, съ которой открывался великолёпный видъ на Гангъ. Она
была защищена отъ солнечныхъ лучей подвижнымъ навёсомъ,
сплетеннымъ изъ волоконъ какого-то туземнаго растен\я. Посреди
террасы билъ фонтанъ, струя котораго, падая обратно въ
небольшую мраморную вазу, распространяла вокругъ себя вмёстё
съ мелкими, какъ пыль, брызгами замёчательно пр\ятную
прохладу.

Я спросилъ факира, не предпочтетъ-ли онъ одно какое-либо
мёсто другому, или ему безразлично.

— Выбирай по своему желан\ю, было его отвётомъ.
Я предложилъ ему выйти на террасу, которая была болёе

освёщена, чёмъ комната, что могло значительно облегчить
контроль.

Когда онъ усёлся на полу, я спросилъ его:
— Позволь мнё предложить тебё вопросъ?
— Я слушаю тебя.
— Не можешь-ли ты мнё сказать, развивается-ли въ тебё

какая-нибудь сила, когда ты производишь явлен\я? Не
приходилось-ли тебё когда-нибудь чувствовать особенное
ощущен\е въ мозгу, или въ мускулахъ?

— — — — Въ этомъ случаё дёйствуетъ не естественная сила; я
только оруд\е.

— Развё не по своему желан\ю ты производишь явлен\я?
— Я вызываю души предковъ, онё-же проявляютъ свое

могущество.
Я спрашивалъ по этому поводу многихъ факировъ, и всё они

отвёчали мнё приблизительно одно и то-же; они считаютъ себя
посредниками между существами невидимыми и матер\альнымъ
м\ромъ. Удостовёрившись еще разъ въ существован\и подобнаго
убёжден\я, я болёе не настаивалъ и предоставилъ Ковиндасами
начать опыты. Онъ уже стоялъ съ протянутыми руками по
направлен\ю къ огромной бронзовой вазё, которая была
совершенно наполнена водою. — Не прошло и пяти минутъ, какъ
ваза на своемъ основан\и стала покачиваться со стороны въ сторону
и безъ видимыхъ толчковъ незамётно приближалась къ
очарователю; по мёрё того, какъ разстоян\е между ними
уменьшалось, стали раздаваться металлическ\е звуки, какъ будто
кто ударялъ стальнымъ прутомъ по вазё. Былъ даже моментъ, когда
удары настолько умножились и такъ часто слёдовали одинъ за
другимъ, что похожи были на шумъ, происходящ\й отъ сильнаго
града, падающаго на желёзную крышу.

Я попросилъ Ковиндасами дозволить мнё самому
руководить явлен\емъ, на что онъ тотчасъ-же согласился. Ваза,
находясь подъ вл\ян\емъ очарователя, стала то приближаться, то
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удаляться, или-же оставалась совершенно неподвижною, вполнё
повинуясь моимъ требован\ямъ. По первому моему предложен\ю
стуки то переходили въ непрерывные перекаты, то напротивъ
слёдовали, подобно бою часовъ одинъ за другимъ съ совершенно
правильными разстановками.

Я выразилъ желан\е, чтобы черезъ каждыя десять секундъ
раздавалось только по одному удару; самъ-же сталъ внимательно
слёдить за движен\емъ секундной стрёлки своего хронометра.

Десять отрывистыхъ и звучныхъ ударовъ равномёрно
раздались впродолжен\е ста секундъ.

На столё, въ залё моего помёщен\я, стоялъ музыкальный
ящикъ. Индусы вообще больш\е охотники до механическихъ
органовъ, и вёроятно Пейшва выписалъ его изъ Калькутты. Я
приказалъ слугё принести этотъ ящикъ къ себё на террасу и
выразилъ факиру желан\е, чтобы удары по бронзовой вазё
акомпанировали и раздавались въ тактъ пьески, которую станетъ
играть этотъ органчикъ.

Я завелъ по всёмъ правиламъ пружину и, прижавъ рычагъ,
пустилъ въ ходъ механизмъ, вовсе не заботясь о томъ, на какой
именно пьесё стоялъ валъ. Въ ту-же минуту полились потокомъ
частыя и звучныя ноты вальса Робэна, темпъ котораго былъ
вёроятно съ намёрен\емъ ускоренъ механикомъ.

Я сталъ прислушиваться по направлене\ю къ вазё — и
услышалъ учащенные и отрывистые стуки, которые съ
педантическою точностью палочки заслуженнаго дирижера
ударяли въ тактъ веселаго вальса. Едва оканчивалась одна пьеса,
какъ я снова прижималъ рычагъ, и игра не прекращалась. При
исполнен\и марша изъ „Пророка" удары слёдовали медленнёе и съ
замёчательною правильностью согласовались съ его темпомъ.

Все это производилось открыто, безъ всякихъ аппаратовъ,
безъ таинственности и торжественныхъ пр\емовъ, на обыкновенной
террасё въ нёсколько квадратныхъ метровъ величины. Ваза,
приведенная таинственною силою въ движен\е, едва могла быть
сдвинута двумя человёками съ мёста, даже совершенно пустая. Съ
широкимъ водовмёстилищемъ, на подоб\е чаши и поставленная
такимъ образомъ, что струя фонтана обратно въ нее падала, она
служила для утреннихъ омовен\й, которыя въ Инд\и вполнё могутъ
замёнить настоящее купанье.

Что-же это была за сила, приводившая эту тяжелую массу въ
движен\е?

Я снова попросилъ факира повторить всё эти опыты, и они
были произведены имъ по прежнему въ томъ-же порядкё и съ
одинаковою точностью.

Затёмъ факиръ, не покидавш\й своего мёста и не
измёнявш\й, впродолжен\и всего времени, первоначальнаго своего
положен\я, приподнялся и положилъ концы пальцевъ на край вазы,
которая по прошеств\и нёсколькихь секундъ начала мёрно
качаться изъ стороны въ сторону, при чемъ скорость движен\я
постепенно усиливалась. Основан\е-же вазы, которое также вмёстё
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съ нею качалось, не производило ни малёйшаго шума о гипсовыя
плиты террасын.

Особенно поразило меня то обстоятельство, что вода въ
сосудё оставалась неподвижною. Казалось будто-бы она
находилась подъ вл\ян\емъ сильнаго давлен\я, которое удерживало
поверхность ея въ неестественномъ наклонномъ вслёдств\е качан\я
положен\и, и которое какъ-бы препятствовало возстановлен\ю
нарушеннаго закона равновёсия.

Во время этого явлен\я ваза три раза поднималась на семь
или восемь дюймовъ отъ пола и безъ замётнаго толчка опускалась
обратно.

Я находился нёсколько часовъ подъ вл\ян\емъ какого-то
очарован\я. Внимательно наблюдая, я записывалъ, отмёчалъ и
заставлялъ повторять каждое явлен\е, причемъ по возможности
измёнялъ характеръ своихъ требован\й. Солнце клонилось уже къ
горизонту и напомнило мнё, что наступаетъ часъ, въ который я
обыкновенно предпринималъ экскурс\и къ стариннымъ
памятникамъ и развалинамъ древняго Касси, оставшагося
центромъ религ\ознаго могущества браминовъ, когда послё борьбы
ихъ съ раджами они повсюду лишились свётской власти. Факиръ-
же долженъ былъ идти въ храмъСивы, чтобы обычными молитвами
готовиться къ вечернему омовен\ю и похороннымъ обрядамъ въ
память умершаго, которые онъ каждый вечеръ обязанъ былъ
совершатъ на берегахъ священной рёки. Передъ своимъ уходомъ,
факиръ обёщалъ мнё являться ежедневно въ тё-же часы,
впродолжен\и всего времени, которое ему оставалось еще пробыть
въ Бенаресё.

Бёдняга былъ вполнё счастливъ, что имёлъ возможность
видёться со мною: я прожилъ нёсколько лётъ на югё Инд\и и
совершенно свободно объяснялся на нёжномъ и пёвучемъ нарёч\и
области Дравиды*, котораго никто въ Бенаресё не понималъ.
Факиръ находилъ во мнё собесёдника, съ которымъ онъ могь
говорить объ этомъ чудесномъ краё, изобилующемъ древними
развалинами, о старинныхъ пагодахъ среди роскошнёйшей зелени
и о надписяхъ, которыя были вырёзаны рёзцомъ на пальмовыхъ
листьяхъ за нёсколько столёт\й до того времени, когда море
покинуло солончаковыя Иранск\я и Халдейск\я пустыни, и когда
наносный илъ рёки Нила не соединялъ еще Нижняго Египта съ
равнинами Мемфиса и +ивъ.

                                                     

*Тамульское нарёч\е.
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ГЛАВА  VГЛАВА  VГЛАВА  VГЛАВА  V
Фонт а н ъ .  —  Ма г \ ч е с к \й  к а р а н д ашъФон т а н ъ .  —  Ма г \ ч е с к \й  к а р а н д ашъФон т а н ъ .  —  Ма г \ ч е с к \й  к а р а н д ашъФон т а н ъ .  —  Ма г \ ч е с к \й  к а р а н д ашъ .

Ковиндасами оказался весьма аккуратнымъ. Солнце
изливало на воды Ганга необычайное изобил\е свёта, и я совсёмъ
было замечтался, любуясь этимъ величественнымъ зрёлищемъ,
когда факиръ, приподнявъ занавёсъ, закрывавш\й входную дверь
веранды, вошелъ и, приблизившись ко мнё, присёлъ по индусскому
обычаю на корточки.

— Саламъ дере (здравствуй, господинъ), обратился онъ ко
мнё на своемъ родномъ нарёч\и.

— Саламъ тамби (здравствуй, товарищъ), отвёчалъ я ему на
томъ-же языкё. Можетъ-ли рисъ Бенгал\и сравниться съ рисомъ
Танджаора?

— Рисъ, которымъ угощаютъ меня во дворцё у Пейшвы въ
Бенаресё, не стòитъ дикихъ кореньевъ, собираемыхь мною кругомъ
избушки моей въ Тривандерамё.

— Чего-же тебё не достаетъ здёсь? Развё зерна карри* на
берегахъ Ганга не такъ-же чисты, какъ на Малабарскомъ?

— Слушай! Здёсь не растетъ кокосовое дерево, потому что
вода священной рёки не можетъ замёнить морскаго воздуха. Я —
человёкъ, выросш\й на берегу моря, а оно — дерево, выросшее на
берегу моря, и мы оба умираемъ, если насъ удаляютъ отъ океана.

Во время этого разговора теплый, какъ паръ, слабый южный
вётерокъ легкими порывами пронесся надъ заснувшимъ въ жарё
городомъ. Глаза факира оживились.

— Это вётеръ съ моей родины! сказалъ онъ. Развё ты не
чувствуешь? Съ этимъ благовон\емъ связаны дорог\я
воспоминан\я.

Онъ долго оставался сосредоточеннымъ, и вёроятно мечталъ
о тёнистыхъ дёвственныхъ лёсахъ Малабарскаго берега, гдё
протекло его дётство, о таинственныхъ подземельяхъ
Тривандерамской пагоды, гдё брамины посвящали его въ тайны
вызыван\я духовъ.

Вдругъ онъ приподнялся и, подойдя къ бронзовой вазё, надъ
которою онъ наканунё проявлялъ свою силу, и которая была по
край наполнена водою, приблизилъ руки свои къ поверхности воды
и, не прикасаясь къ ней, остался въ такомъ положен\и совершенно
неподвижнымъ.

Я подошелъ къ нему, вовсе не подозрёвая, как\я онъ
намёревался произвести явлен\я.

Мнё неизвёстно, вслёдств\е того-ли, что сила его въ этотъ
день съ трудомъ проявлялась, или по другой причинё, но
впродолжен\и цёлаго часа не было замётно ни въ водё, ни въ вазё
какого-либо вл\ян\я на нихъ со стороны факира.

Я сталъ уже отчаяваться и потерялъ надежду достигнуть
удовлетворительнаго результата, какъ вдругъ замётилъ, что вода
начала слегка волноваться, какъ будто легкое дуновен\е вётра

                                                     
*Родъ проса.
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подняло зыбь на ея поверхности. Я положилъ руки на край вазы и
получилъ слабое ощущен\е прохлады, происходившей, какъ мнё
казалось, отъ той-же причины. Затёмъ я взялъ лепестокъ отъ розы
и кинулъ его въ воду: въ короткое время онъ былъ прибитъ къ
противоположному краю вазы.

Факиръ не сдёлалъ ни малёйшаго движен\я; ротъ его былъ
закрытъ, и что особенно казалось поразительнымъ и не допускало
мысли о возможности обмана, это было то, что мелкая зыбь на водё
образовывалась съ противоположной стороны отъ факира и,
направляясь къ нему, ударялась въ стёнки вазы.

Мало-по-малу волнен\е во всемъ сосудё усиливалось; вскорё
вся вода заклокотала, какъ будто, подвергаясь дёйств\ю огня, она
была доведена до состоян\я сильнаго кипён\я; по прошеств\и
нёкотораго времени она поднялась выше рукъ факира и водяные
столбы стали достигать высоты отъ одного до двухъ футъ надъ
поверхностью.

Я попросилъ Ковиндасами убрать руки: волнен\е, не
прекращаясь сразу, стало мало-по-малу ослабёвать подобно тому,
какъ это происходитъ при удален\и огня изъ-подъ кипящей
жидкости. И напротивъ, каждый разъ, когда факиръ снова
приближалъ свои руки къ водё, волнен\е въ вазё усиливалось.

Остальная часть сеанса оказалась еще болёе поразительною.
Индусъ попросилъ у меня небольшую палочку; я вручилъ ему
деревянный карандашъ, который еще не былъ очиненъ. Онъ
опустилъ его на поверхность воды, и сталъ надъ нимъ держать свои
руки. Черезъ нёсколько минутъ карандашъ началъ вертёться во
всёхъ направлен\яхъ подобно магнитной стрёлкё въ компасё, къ
которой приближаютъ желёзный предметъ.

Затёмъ Ковиндасами приложилъ къ срединё карандаша
свой указательный палецъ, но настолько осторожно, что положен\е
карандаша на поверхности воды при этомъ нисколько не
измёнилось; по прошеств\и нёсколькихъ секундъ я увидёлъ, какъ
этотъ легк\й деревянный карандашъ медленно сталъ погружаться
въ воду, и вскорё достигъ дна вазы.

Не касаясь вопроса о ловкости и шарлатанствё, присутств\я
которыхъ въ этомъ случаё я не въ состоян\и ни отрицать, ни
утверждать, замёчу, что я вынесъ убёжден\е, что при услов\яхъ, при
которыхъ производилось описанное явлен\е, было-бы невозможно
не подмётить даже малёйшаго обмана. Я полагалъ, что факиръ,
насыщая означенный деревянный предметъ магнетическимъ
токомъ (флюидомъ), тёмъ самымъ, пожалуй, увеличивалъ его
удёльный вёсъ и, такимъ образомъ, дерево становилось тяжелёе
воды.

Не допуская при каждомъ подобномъ опытё дёйств\я
духовъ, я задавалъ себё вопросъ, не дёйствуютъ-ли въ данномъ
случаё как\я-либо неизвёстныя намъ силы природы?

Не вдаваясь въ объяснен\я, я подтверждаю только факты...
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Третье посёщен\е факира было очень непродолжительно,
такъ какъ онъ долженъ былъ по случаю религ\ознаго празднества
всю ночь провести на берегу священной рёки въ молитвахъ и
затёмъ на слёдующ\й день послёдовать приглашен\ю на
погребальную процесс\ю.

Онъ зашелъ лишь предупредить меня объ этомъ и собирался
вернуться въ хижину, которую Пейшва предоставилъ въ его
распоряжен\е; но я остановилъ его и попросилъ произвести одно
только явлен\е поднят\я, на что онъ охотно согласился. Не разъ уже
приходилось мнё видёть подобнаго рода явлен\я, производивш\яся
другими факирами, но я никогда не могъ объяснить себё способъ,
къ которому они при этомъ прибёгали.

Взявъ палку изъ желёзнаго дерева, которую я привезъ съ
острова Цейлона, онъ положилъ правую руку на набалдашникъ ея
и, устремивъ глаза въ землю, сталъ произносить магическ\я
заклинан\я, которыхъ онъ въ предыдущ\е дни не употреблялъ.

Судя по этимъ пр\емамъ, я полагалъ, что мнё предстоитъ
быть лишнiй разъ свидётелемъ явлен\я, на которое я всегда
смотрёлъ, какъ на простой фокусъ эквилибристики.

Мой умъ, дёйствительно, отказывается подыскать другого
назван\я слёдующему явлен\ю.

Опираясь одною только рукою на палку, съ скрещенными по
восточному обычаю ногами, факиръ постепенно поднялся фута на
два отъ пола и остался неподвиженъ въ позё, весьма напоминавшей
бронзовыя изображен\я Буды, которыя всё путешественники
привозятъ съ собою съ крайняго Востока, вовсе не подозрёвая, что
большая часть этихъ статуэтокъ выходятъ въ настоящее время изъ
литейныхъ мастерскихъ Лондона.

Впродолжен\и болёе двадцати минутъ я старался объяснить
себё, какимъ образомъ Ковиндасами могъ такъ наглядно нарушить
всё донынё извёстные законы равновёс\я, но при всемъ старан\и я
не могъ постигнуть этого. Ничто, повидимому, не поддерживало
его и не соединяло съ палкою, къ которой онъ прикасался одною
только ладонью правой руки.

Послё этого опыта я отпустилъ факира. Уходя, онъ заявилъ
мнё, что въ то время, когда священные слоны въ пагодё Сивы
ударятъ въ мёдные гонгъ-гонги полночь, онъ вызоветъ добрыхъ
духовъ, покровительствующихъ французамъ, и что эти духи явятся
въ мою спальню и проявятъ въ ней свое присутств\е.

Индусы отлично понимаютъ другъ друга, а потому, во
избёжан\е всякаго обмана, я отправилъ обоихъ слугъ своихъ
провести вмёстё съ судовщикомъ и гребцами ночь на дэнги. Я мало
былъ склоненъ вёрить въ сверхъ-естественное, но несмотря на это,
въ случаё что-либо подобное въ дёйствительности произошло-бы,
я не желалъ подвергнуться слишкомъ грубому обману, а потому и
измышлялъ различныя предосторожности, чтобы по возможности
затруднить факиру производство обёщаннаго явлен\я.



Спиритизмъ въ Инд\и

29

Дворецъ Пейшвы былъ построенъ весьма оригинально. Окна
выходили только на сторону Ганга; все здан\е состояло изъ семи
большихъ помёщен\й, построенныхъ одно надъ другимъ, и всё
комнаты каждаго изъ нихь имёли выходъ на крытыя галлереи и
террасы, выступавш\я на набережную.

Сообщен\е между этажами было устроено весьма
своеобразно: единственная площадка вела изъ нижняго этажа во
второй, въ концё котораго была лёстница, которая вела въ
слёдующ\й затёмъ этажъ, причемъ однако не сообщалась съ
первымъ. Такимъ образомъ расположены были ходы до седьмого
этажа, въ который можно было подняться съ помощью подъемной
лёстницы, которая въ случаё надобности могла быть поднята на
цёпяхъ, какъ обыкновенный подъемный мостъ.

Седьмой этажъ былъ убранъ частью въ восточномъ, частью
въ европейскомъ вкусё; въ немъ можно было вполнё наслаждаться
самымъ чистымъ и свёжимъ воздухомъ и великолёпнёйшимъ
видомъ. Гостепр\имный Пейшва предоставлялъ его въ пользован\е
иностраннымъ путешественникамъ.

При наступлен\и ночи, я тщательно осмотрёлъ во всемъ
этомъ помёщен\и каждую комнату отдёльно и убёдившись, что
никто въ нихъ не скрывается, я поднялъ подъемную лёстницу и
прервалъ такимъ образомъ всякое сообщен\е съ седьмымъ этажемъ.

Въ назначенный факиромъ часъ, мнё послышались два
отчетливые удара какъ-бы о стёну моей комнаты.

Немедленно-же я отправился къ тому мёсту, откуда
послышались эти удары, но снова раздавш\йся отрывистый стукъ,
какъ мнё казалось, по направлен\и отъ стекляннаго колпака,
предохранявшаго висячую лампу отъ мухъ и ночныхъ бабочекъ,
заставилъ меня остановиться. Затёмъ въ разные промежутки
времени послышалось еще нёсколько стуковъ въ кедровыхъ
балкахъ и на потолкё, и затёмъ все совершенно затихло. Я вошелъ
на террасу и прошелся до самаго конца ея.

На дворё стояла одна изъ тёхъ чудныхъ серебристыхъ ночей,
о подобныхъ которымъ въ нашихъ пасмурныхъ странахъ не
имёютъ никакого понят\я. У поднож\я заснувшаго Бенареса тихо и
плавно катились громадныя массы водъ священной рёки. На одной
изъ ступеней Гата чернёлся профиль человёческой фигуры; это
былъ тривандерамск\й факиръ, который молился за упокой
умершихъ.
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Я провелъ часть ночи въ размышлен\и, но не могъ разрёшить
этой загадки. Во время моего пребыван\я въ Инд\и, мнё не разъ
приходилось видёть подобныя и мног\я друг\я не менёе чудесныя
явлен\я. Удостовёряя необыкновенную способность
тривандерамскаго факира, какъ и дёйствительность описанныхъ
явлен\й, я однако не нахожу во всемъ этомъ подтвержден\я
индусской теор\и вызыван\я душъ умершихъ предковъ. Я могу
только засвидётельствовать, какъ о непреложнёйшей истинё, что
способы, употребляемые очарователями, никому, кромё нихъ во
всемъ Индостанё неизвёстны.

Я съ нетерпён\емъ ожидалъ факира, такъ какъ давно уже
намёревался продолжать изучен\е древней доктрины питрисовъ
(духовъ) и изложенныхъ    въ ней физическихъ проявлен\й, тёсно
связанныхъ съ религ\озными вёрован\ями индусовъ.

Обязательность и искусство факира-очарователя
КоКоКоКовиндасами доставляли мнё исключительный случай
послёдовательно видёть всё эти непонятныя явлен\я, которыми
занимались древн\я религ\озныя касты и которыя я самъ прежде
видёлъ по крайней мёрё разъ сто.

Большую часть дня я употребилъ на посёщен\е храмовъ и
мечетей Бенареса, и возвратился во дворецъ только къ заходу
солнца.

Настала уже ночь, когда факиръ безъ всякаго шума вошелъ
на террасу, гдё я поджидалъ его. Всё лица принадлежащ\я къ кастё
браминовъ, пользуются исключительнымъ правомъ во всякое
время входить безъ доклада къ самымъ высокопоставленнымъ
индусамъ. Хотя относительно европейцевъ они обыкновенно и не
пользуются этимъ правомъ, но съ перваго-же дня нашего
знакомства, я предоставилъ ему въ этомъ отношен\и полную
свободу. Зная кромё того его родной языкъ, я сразу пр\обрёлъ его
расположен\е.

Увидя его, я обратился къ нему со словами:
— Стуки, о которыхъ ты говорилъ, дёйствительно были

слышны. Ты обладаешь удивительнымъ искусствомъ.
Онъ отвёчалъ съ невозмутимымъ хдаднокров\емъ:
— Факиръ — ничто; онъ только произноситъ молитвы, а духи

исполняютъ его желан\е. Это были души предковъ французовъ,
которыя посётили тебя.

— Такъ ты имёешь власть и надъ чужеземными духами?
 — Никто не можетъ повелёвать духами.
— Я не точно выразился: возможно-ли; чтобы духи

французовъ благосклонно выслушивали просьбу индуса? они вёдь
не изъ твоей касты.

— Въ высшихъ м\рахъ не существуетъ ни какихъ кастъ.
— Значитъ, сегодня ночью являлись ко мнё мои предки.
— Ты угадалъ.
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Разубёдить его было невозможно. Каждый разъ, когда я
возобновлялъ разговоръ объ этомъ, я внимательно наблюдалъ за
выражен\емъ его лица и старался уловить въ его взглядё улыбку,
насмёшку или тёнь сомнён\я, но лицо его все время оставалось
непроницаемымъ и неподвижнымъ. Факиръ казался вполнё
убёжденнымъ. Послё этихъ нёсколькихъ словъ, не ожидая моего
приглашен\я, онъ принялся продолжать свои опыты. Взявъ,
находившуюся въ нёсколькихъ шагахъ отъ него, маленькую
бамбуковую скамейку, онъ усёлся на ней, скрестивъ по
мусульманскому обычаю ноги и сложивъ на груди руки. Я
приказалъ слугё освётить террасу лампами и сосредоточилъ свое
вниман\е, чтобы ничего не упустить изъ виду.

Какъ и прежде, я не стану упоминать о всёхъ
приготовлен\яхъ и умолчу о личныхъ своихъ впечатлён\яхъ,        а
буду строго придерживаться въ этомъ отношен\и одной только
фактической стороны.

По прошеств\и нёсколькихъ секундъ, впродолжен\и
которыхъ факиръ, казалось, сосредоточивалъ свою волю,
бамбуковый табуретъ, на которомъ онъ сидёлъ, началъ безъ всякаго
шума, какъ-бы вслёдств\е легкихъ толчковъ, скользить по полу. Съ
каждымъ такимъ толчкомъ онъ подвигался приблизительно на
десять сантиметровъ впередъ.

Въ это время я внимательно слёдилъ за факиромъ,
сидёвшимъ неподвижно какъ статуя.

Терраса была величиною въ семь квадратныхъ метровъ;
табурету потребовалось около десяти минутъ для того, чтобы
очутиться на противоположномъ концё ея. Достигнувъ его,
табуретъ совершенно такимъ-же образомъ началъ свое обратное
движен\е, и остановился только тогда, когда очутился на своемъ
прежнемъ мёстё.

Три раза сряду я предлагалъ факиру повторять этотъ опытъ,
и каждый разъ онъ совершался имъ при тёхъ-же услов\яхъ съ
одинаковымъ успёхомъ.

Я долженъ напомнить читателю, что ноги факира
находились отъ пола на высотё табурета, такъ какъ онъ сидёлъ на
немъ, скрестивъ ихъ подъ собою.

Въ течен\и всего этого дня, жара стояла нестерпимая.
Свёж\й ночной вётерокъ, который въ этой мёстности постоянно
дуетъ съ Гималайскихъ горъ и освёжаетъ воспаленныя легк\я всего
дышащаго м\ра, еще не появлялся, а потому слуга мой раскачивалъ
изо всей силы надъ нашими головами, съ помощью кокосовой
веревки, огромный панкахъ, который былъ привёшенъ къ одному
изъ среднихъ желёзныхъ прутьевъ террасы, поддерживавшихъ въ
горизонтальномъ положен\и занавёски и цыновки, которыя такимъ
образомъ обращали это помёщен\е въ настоящую комнату.

Панкахомъ туземцы называютъ родъ подвижного вёера,
который имёетъ форму параллелограмма и привёшивается обоими
углами своими къ потолку комнаты. Онъ раскачивается нарочно
приставленнымъ для этого слугою. Подобный вёеръ производитъ
хотя искусственную, но въ высшей степени пр\ятную прохладу.
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Факиръ воспользовался панкахомъ, чтобы произвести второе
явлен\е.

Онъ взялъ изъ рукъ метора кокосовую веревку, приложилъ
ее ко лбу, и придерживая обёими руками усёлся въ такомъ
положен\и прямо подъ панкахомъ. Вскорё затёмъ вёеръ началъ,
безъ малёйшаго содёйств\я со стороны факира, медленно
колыхаться надъ нашими головами. Ускоряя мало-по-малу свое
движен\е, онъ сталъ, наконецъ, раскачиваться со всего размаха,
какъ будто какая-то невидимая рука приводила его съ
значительною силою въ движен\е. Когда-же факиръ выпустилъ изъ
своихъ рукъ веревку, панкахъ продолжалъ еще качаться, но теряя
постепенно силу, вскорё остановился. Повторяя по нёскольку разъ
оба описанныя явлен\я, мы не замётили, какъ время зашло далеко
за полночь; но факиръ, чувствуя себя въ этотъ день особенно
расположеннымъ и въ силё, передъ уходомъ пожелалъ дать мнё
еще одно доказательство своей удивительной способности.

На противоположномъ концё террасы, стояли тритяжелыя
вазы для цвётовъ. Чтобы поднять ихъ потребовалось-бы большого
усил\я, даже для человёка обладающаго значительною силою.

Факиръ приблизился къ одной изъ этихъ трехъ вазъ и
положилъ свои руки на край ея, слегка только прикасаясь къ нему
концами своихъ пальцевъ. Не сдёлавъ повидимому никакого
усил\я, онъ сообщилъ вазё движен\е. Она начала на своемъ
основан\и равномёрно покачиваться со стороны въ сторону,
подобно часовому маятнику. Вскорё послё того мнё показалось,
что ваза стала отъ пола отдёляться. Затёмъ я ясно увидёлъ, какъ
она, не измёняя своего прежняго движен\я, поднялась въ воздухъ и
стала носиться въ немъ по указываемому факиромъ направлен\ю.

Коснувшись послёдняго опыта, я долженъ предупредить
читателя, что я постоянно относился къ подобнимъ явлен\ямъ съ
больш\мъ сомнён\емъ и недовёр\емъ и объяснялъ ихъ иллюз\ей
или обманомъ чувствъ.

Прибавлю еще, что вообще ко всёмъ подобнаго рода
явлен\ямъ я никогда не относился съ большимъ довёр\емъ, въ
особенности-же къ послёднему, хотя мнё неоднократно
пр\ходилось присутствовать при производствё его среди бёла дня;
каждый разъ оно казалось мнё столь страннымъ и непонятнымъ,
что я считалъ его не болёе, какъ весьма ловкимъ и чрезвычайно
остроумнымъ фокусомъ.
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ГЛАВА  VШ .ГЛАВА  VШ .ГЛАВА  VШ .ГЛАВА  VШ .
Ст оли к ъ ,  Ст оли к ъ ,  Ст оли к ъ ,  Ст оли к ъ ,  п р и к р ёп л е н ный  к ъ  п о л у .  —  Г р а д ъп р и к р ёп л е н ный  к ъ  п о л у .  —  Г р а д ъп р и к р ёп л е н ный  к ъ  п о л у .  —  Г р а д ъп р и к р ёп л е н ный  к ъ  п о л у .  —  Г р а д ъ
с т у к о в ъ .  —  Мал е н ь к а я  м е л ь ниц а .  —  Пол е т ъс т у к о в ъ .  —  Мал е н ь к а я  м е л ь ниц а .  —  Пол е т ъс т у к о в ъ .  —  Мал е н ь к а я  м е л ь ниц а .  —  Пол е т ъс т у к о в ъ .  —  Мал е н ь к а я  м е л ь ниц а .  —  Пол е т ъ

п е р ь е в ъ .  —  Г а рм онифлют ъ .п е р ь е в ъ .  —  Г а рм онифлют ъ .п е р ь е в ъ .  —  Г а рм онифлют ъ .п е р ь е в ъ .  —  Г а рм онифлют ъ .

Ковиндасами оставалось пробыть въ Бенаресё всёго только
три дня. Я рёшился посвятить послёдн\й сеансъ съ нимъ
исключительно опытамъ надъ магнетизмомъ и сомнамбулизмомъ.
Когда я сообщилъ ему о своемъ намёрен\и, онъ, казалось мнё,
удивился, услышавъ эти незнакомыя ему назван\я, которыя я кое-
какъ перевелъ на тамульское нарёч\е. Когда-же я объяснялъ ему
смыслъ, придаваемый имъ въ Европё, онъ улыбнулся и, по
обыкновен\ю, отвётилъ мнё, что эти явлен\я, какъ и всё
предыдущ\я, производятся питрисами, или духами.

Как\я-либо разсужден\я съ нимъ по этому поводу были
совершенно невозможны, а потому, не заботясь нисколько о
религ\озныхъ убёжден\яхъ его и о причинё, которой онъ
приписывалъ свою способность, я ограничился тёмъ, что
попросилъ его произвести подобнаго рода опыты.

— Франгуисъ говоритъ факиру языкомъ его родины,
отвётилъ онъ мнё, — факиръ ни въ чемъ не можетъ отказать ему.

Удовлетворившись этимъ отвётомъ, я тотчасъ-же обратился
къ нему съ новою просьбою:

— Не можешь-ли ты, спросилъ я его, — дозволить мнё
самому сегодня назначить по выбору моему явлен\я?

Вслёдств\е особенныхъ услов\й, при которыхъ
производились предыдущ\е опыты, мнё казалось маловёроятнымъ,
чтобы факиръ могъ заранёе подготовить ихъ, условившись
предварительно съ моими слугами; но несмотря на то, я хотёлъ
вполнё удостовёриться, въ состоян\и-ли будетъ Ковиндасами
производить явлен\я, предугадать которыя онъ заранёе и
непосредственно предъ тёмъ не могъ.

— Я буду дёлать все, что ты пожелаешь, — просто отвётилъ
мнё индусъ.

Настоящее мое намёрен\е, какъ и предыдущ\я, постигла
одинаковая участь. Невёроятное любопытство заставило меня
продолжать опыты надъ спиритическою силою, которые и
поглотили собою все время сеанса и лишили меня возможности
изучить магнетическую силу Ковиндасами.

Нерёдко мнё приходилось видёть, какъ очарователи какъ-
бы прикрёпляли къ полу нёкоторые предметы. Согласно
объяснен\ю одного англ\йскаго ма\ора, занимавшагося настоящимъ
вопросомъ, они достигаютъ этого, насыщая предметъ флюидомъ,
который увеличиваетъ его нормальный вёсъ, или-же пользуясь
другимъ какимъ-либо неизвёстнымъ способомъ.

Я пожелалъ возобновить подобнаго рода опыты; взявъ
небольшой деревянный столикъ, который легко могъ быть
приподнятъ двумя пальцами, я поставилъ его посреди террасы и
спросилъ факира, можетъ-ли онъ прикрёпить этотъ столикъ къ
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мёсту, на которомъ онъ находится такъ, чтобы нельзя было
приподнять его.

Малабарецъ тотчасъ-же подошелъ къ столику, положилъ обё
руки на поверхность его и простоялъ въ такомъ положен\и около
четверти часа; по прошеств\и этого времени онъ, улыбнувшись,
проговорилъ:

— Духи явились и теперь никто не будетъ въ состоян\и,
противъ ихъ воли, сдвинуть столъ съ мёста.

Съ нёкоторымъ сомнён\емъ подошелъ я къ столику, и
взявшись за него руками, сдёлалъ движен\е, чтобы приподнять его,
но онъ остался неподвиженъ, какъ будто былъ вдёланъ въ
гипсовый полъ веранды. Я сдёлалъ еще усил\е, и въ рукахъ у меня
осталась верхняя доска непрочнаго столика.

Затёмъ я ухватился за оставш\яся на мёстё ножки, которыя
были крестообразно соединены между собою поперечными
перекладинами, но и тутъ попытка моя не имёла успёха. Въ ту-же
минуту у меня явилась слёдующая мысль. Я сообразилъ, что если
очарователи, насыщая предметъ флюидомъ, производятъ подобное
явлен\е, пользуясь въ данномъ случаё какою-либо естественною
силою, законы которой пока еще неизвёстны, и если означенный
флюидъ непостоянно возобновляется чрезъ наложен\е рукъ на
предметъ, то онъ поэтому долженъ постепенно убавляться, и въ
такомъ случаё, спустя нёкоторое время, у меня окажется
возможность безъ всякаго усил\я приподнять и переставить ножки
стола.

Поэтому я попросилъ факира перейти на противоположный
конецъ террасы, что онъ весьма охотно исполнилъ, и
дёйствительно, по прошеств\и нёсколькихъ минутъ, ножки столика
легко можно было отдёлить отъ пола и переставить на другое
мёсто.

Я не могъ болёе сомнёваться: въ данномъ случаё,
дёйствовала какая-то сила; допустить-же при этихъ услов\яхъ
шарлатанство было-бы рёшительно невозможно.

Для научнаго изслёдован\я одного этого явлен\я
потребовалось-бы нёсколько мёсяцевъ времени, которымъ я
однако не могъ тогда располагать, а потому я ограничился
передачею факта, не высказывая своего мнён\я, какимъ образомъ
производилось означенное явлен\е.

— Духи удалились, заявилъ мнё индусъ, — потому что
земной проводникъ ихъ былъ прерванъ; но они сейчасъ-же
вернутся. Слушай.

Съ этими словами онъ положилъ руки на огромный мёдный
подносъ съ серебряною чеканкою, который обыкновенно
употребляется богатыми туземцами для игры въ кости. Почти
одновременно съ этимъ на подносё раздалось такое невёроятное
количество стуковъ, и столь сильныхъ, что они весьма походили на
градъ, падающ\й на желёзную кровлю. Мнё показалось также (къ
подобнымъ явлен\ямъ я всегда относился съ величайшимъ
сомнён\емъ), будто на подносё появилась цёлая масса
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фосфорическихъ огоньковъ столь яркихъ, что несмотря на дневной
свётъ, ихъ легко можно было различить.

Эти огоньки стали на подносё быстро перемёщаться во
всёхъ направлен\яхъ. Явлен\е по желан\ю факира прекращалось,
или возобновлялось съ постоянно одинаковымъ успёхомъ.

Я уже говорилъ о томъ, что помёщен\е мое у Пейшвы было
убрано частью въ европейскомъ и частью въ восточномъ вкусё. На
этажеркахъ стояло множество различныхъ бездёлушекъ, а именно:
игрушечная вётряная мельница, приводившая въ движен\е
кузнецовъ, оловянные солдатики, маленьк\й звёринецъ изъ дерева
нюрнбергской работы съ неизмёнными зелеными елочками,
которыя обыкновенно впервые даютъ дётямъ нёкоторое понят\е о
природё. Однимъ словомъ, все было завалено европейскими
произведен\ями. Между самыми ничтожными вещицами
встрёчались дёйствительно изящные и въ полномъ смыслё
художественные предметы. Они были размёщены въ безпорядкё,
какъ попало, во вкусё туземныхъ лакеевъ Пейшвы. Не слёдуетъ
однако насмёхаться надъ этимъ: не менёе трехъ четвертей всего
количества китайскихъ, инд\йскихъ и австрал\йскихъ вещей,
которыми мы съ гордостью украшаемъ свои роскошныя гостиныя,
непремённо вызвали-бы ироническую улыбку на лицё каждаго
обитателя ихъ родины.

Между упомянутыми вещицами я замётилъ маленькую
мельницу, на которую стоило только подуть, что-бы заставить
вертёться ея крылья, сообщавш\я такимъ образомъ движен\е
нёсколькимъ фигуркамъ. Я показалъ ее Ковиндасами и попросилъ
его привести ее въ движен\е, но чтобы онъ при этомъ не прикасался
къ нейи не дулъ на нее.

Едва онъ приблизилъ руки свои къ мельницё, какъ она
тотчасъ-же стала съ невёроятною быстротою вертёться; движен\е
крыльевъ усиливалось, или ослабёвало, смотря по разстоян\ю, въ
какомъ находился отъ нея факиръ.

Хотя это явлен\е вовсе не было сложно, но оно болёе
другихъ поразило меня, такъ какъ въ настоящемъ случаё оно, какъ
нельзя болёе, очевидно происходило безъ всякихъ
предварительныхъ подготовлен\й. Слёдующ\й подобнаго-же рода
опытъ еще болёе поразителенъ.

Среди вещицъ, составлявшихъ музей Пейшвы, находился
между прочимъ гармонифлютъ. Я обвязалъ тонкою веревкою
деревянный прямоуголъникъ его, къ которому придёланы были
мёхи (часть инструмента противоположная той сторонё, на
которой расположены клавиши) и привязалъ его къ желёзному
пруту террасы такимъ образомъ, что онъ повисъ фута на два отъ
пола. Затёмъ я обратился къ факиру съ просьбою извлечь изъ
инструмента, не прикасаясь къ нему, звуки.

Уступая моей просьбё, онъ взялъ въ руки веревку, на
которой висёлъ гармонифлютъ, держа ее между большими и
указательными пальцами; сосредоточившись, онъ остался въ этой
позё совершенно неподвиженъ. Вскорё инструментъ постепенно
пришелъ въ движен\е; мёхи стали сжиматься и разжиматься, какъ
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будто тутъ дёйствовали как\я-то невидимыя руки; вслёдъ за тёмъ
инструментъ началъ издавать протяжные звуки. Хотя они далеко
не были гармоничны, но каждый звукъ выходилъ отчетливо и
чисто.

— Не можешь-ли ты извлечь какую-нибудь мелод\ю?
спросилъ я Ковиндасами.

— Изволь; я вызову духа, бывшаго нёкогда музыкантомъ въ
пагодё, серьезно отвёчалъ факиръ.

Я сталъ терпёливо ждать.
Когда я выразилъ Ковиндасами это желан\е, гармонифлють

тотчасъ-же замолкъ и только послё значительнаго промежутка
времени снова пришелъ въ движен\е. Взявъ сначала рядъ
гармоническихъ аккордовъ, въ родё какой-то прелюд\и, онъ затёмъ
рёшительно перешелъ на мотивъ самой популярной на
Малабарскомъберегу пёсни:

"Таиту мукути конда
Аруне кони помеле", и т. д.

(Юная дёва, Аруне, принеси драгоцённые камни).
Во все время исполнен\я этой мелод\и факиръ не сдёлалъ ни

одного движен\я и только ограничивался тёмъ, что прикасался,
какъ выше описано, пальцами къ веревкё, сообщавшей его съ
гармонифлютомъ.

Желая провёрить явлен\е, я сталъ на колёни, что-бы
удобнёе слёдить за разнообразными движен\ями инструмента.
Клавиши опускались и поднимались сообразно со звуками
мелод\и; и это я видёлъ столь явственно, что вполнё въ состоян\и
утверждать дёйствительность явлен\я, разумёется, если не стану
приписывать его обману чувствъ.

Еще разъ повторяю, что я свидётельствую о фактё безъ
всякихъ дальнёйшихъ выводовъ.

Предположивъ, что эти явлен\я не имёютъ ничего общаго ни
съ иллюз\ей, ни съ шарлатанствомъ, развё въ такомъ случаё не
слёдуетъ стремиться отыскивать руководящихъ ими законовъ?

Нётъ! говорятъ а рriori патентованные ученые, — подобная
безсмыслица недостойна серьезнаго изучен\я!

Да! отвёчаютъ не менёе офиц\альные ученые Англ\и и
нёкоторые друг\е. — Мы подтверждаемъ дёйствительность
существован\я подобнаго рода физическихъ феноменовъ и
согласны, что при этомъ иллюз\я и шарлатанство не имёютъ мёста.
Наша честь обязываетъ насъ стремиться отыскать для нихъ
неизвёстные еще законы, и высказать одну только истину.

Вотъ въ какомъ состоян\и находится этотъ вопросъ.
Съ одной стороны мы замёчаемъ упорное отрицан\е, съ

другой-же — серьезное изслёдован\е.
Видно, ученые (какъ они сами себя называютъ) и по

настоящее время не могутъ отрёшиться отъ своего традиц\оннаго
упорства, которое было причиною тому, что они отвергли большую
часть великихъ изобрётен\й, какими гордится наше столёт\е.
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Я не принимаю непосредственнаго участ\я въ этомъ спорё,
что весьма понятно, такъ какъ если бы я пожелалъ формулировать
какой-либо законъ на основан\и явлен\й, которыя я наблюдалъ, то
всё ученые могли-бы сказать мнё: развё вы изслёдовали научнымъ
путемъ каждое изъ тёхъ необыкновенныхъ явлен\й, которыя
производятъ факиры и о которыхъ вы намъ говорите?

А такъ какъ ни вёсы, ни гири, ни вазы, ни столы и вообще ни
одинъ изъ предметовъ, употреблявшихся очарователями, не были
заказаны и сдёланы подъ непосредственнымъ моимъ
наблюден\емъ, то на подобный вопросъ мнё оставалось-бы только
отвётить: "Под о бнымъ  научнымъ путемъ — нё т ъ ".

Съ другой стороны, если мнё извёстно, что факиры очень
часто пользовались моими собственными вещами, а еще чаще
предметами, которыхъ они предъ тёмъ никогда не видали и не
прикасались къ нимъ, то вмёстё съ гг. Крукcомъ, Гюйгенсомъ,
Сержаномъ Коксомъ и другими замёчу cлёдующее: "эти-то именно
феномены должны быть во всякомъ случаё изслёдованы, потому
что для науки по меньшей мёрё составляетъ одинаковый интересъ,
познавъ причины, либо отвергнуть, либо признать ихъ".

Передъ заходомъ солнца, Ковиндасами долженъ былъ уже
отправиться на берегъ священной рёки и на колёняхъ читать
молитвы. Такъ какъ время уже приближалось, то, прощаясь со
мною, по обычаю со всевозможными формальностями, онъ
заявилъ, что на слёдующ\й день ему нельзя будетъ придти ко мнё.

Я выразилъ ему объ этомъ свое сожалён\е, на что онъ
отвётилъ:

— Завтра двадцать первый день моего пребыван\я въ
Бенаресё, и послёдн\й день похоронныхъ обрядовъ; факиръ
обязанъ молиться безпрерывно отъ одного восхода солнца до
слёдующаго (т. е. впродолжен\и сутокъ); окончивъ свою
обязанность, онъ возвратится въ Тривандерамъ. Но такъ какъ ты
былъ добръ ко мнё, то, прежде чёмъ отправиться въ путь на родину,
я предоставлю въ твое распоряжен\е еще цёлый день и цёлую ночь.
Уста мои, сомкнутыя впродолжен\и долгихъ мёсяцевъ, отверзлись,
чтобы говорить съ тобою на томъ языкё, на которомъ старая мать
моя убаюкивала меня въ колыбели изъ банановаго листа.

Онъ постоянно возвращался къ дорогимъ воспоминан\ямъ и
произнесъ послёдн\я слова голосомъ, въ которомъ слышались
слезы.

Мнё никогда ве случалось встрёчать индуса, который
говорилъ-бы о своей матери безъ замётнаго волнен\я.

Ковиндасами намёревался уже переступить черезъ порогъ
двери, которая вела изъ террасы, когда онъ замётилъ въ одной изъ
вазъ букетъ изъ разноцвётныхъ перьевъ отъ птицъ,
принадлежащихъ къ рёдкимъ породамъ въ Инд\и. Онъ взялъ въ
руку цёлый пучекъ ихъ и высоко, насколько могъ, подбросилъ надъ
своею головою. Перья стали немедленно-же опускаться, а факиръ
началъ производить подъ ними пассы*; по мёрё приближен\я

                                                     
* Извёстныя    движен\я    рукъ    при    магнетизирован\и....
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какого-либо изъ перьевъ къ рукамъ очарователя, оно медленно
поворачивалось на своей оси и поднималось по спиральной лин\и
вверхъ, до самой цыновки, служившей террасё подвижной крышей.

То-же самое произошло со всёми перьями и, секунду спустя,
они снова подверглись силё тяготён\я, которая влекла ихъ къ
землё. Опускаясь вторично и не достигнувъ и половины пути, они
снова поднимались вверхъ, до самой цыновки и оставались уже на
ней, какъ-бы прилипшими. Еще одно легкое колебан\е и какъ-бы
усил\е опуститься, и затёмъ они остались въ совершенно
неподвижномъ состоян\и. Любуясь на всевозможные пестрые
цвёта ихъ, ярко выдёлявш\еся на золотистомъ фонё соломенной
цыновки, можно было принять ихъ за произведен\е кисти опытнаго
художника.

Лишь только факиръ удалился, всё они попадали на полъ. Я
оставилъ ихъ надолго въ такомъ положен\и, т. е. разбросанными на
плитахъ террасы, чувствуя потребность въ доказательствё, "что я
не находился передъ тёмъ подъ вл\ян\емъ галлюцинац\и".

Съ наступлен\емъ ночи, а вмёстё съ нею и пр\ятной
прохлады, я тотчасъ-же отправился на набережную и, войдя на
дэнги, приказалъ судовщику отчалить и предоставить лодку
течен\ю.

Подъ глубокимъ впечатлён\емъ всёхъ этихъ непонятныхъ
явлен\й, я почувствовалъ потребность перенестись въ другую среду
и замёнить фантастическ\й сонъ, чуть не увлекш\й меня въ
волшебный м\ръ человёческой фантаз\и, на болёе тихое и покойное
чувство, которое мнё доставляли поэтическ\я ночи на Гангё съ
монотонными пёснями индусскихъ гребцовъ и доносившимся
издалека завыван\емъ хищныхъ звёрей.
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Передъ тёмъ, какъ разстаться со мною и отправиться
обратно въ Тривандерамъ; Ковиндасами обёщалъ мнё вызвать всё
силы, находивш\яся въ его распоряжен\и, или обратиться ко всёмъ
духамъ, которые, по его словамъ, ему помогаютъ, и показать мнё
чудеса, воспоминан\е о которыхъ сохранится у меня на вёки.

Въ этотъ день намъ предстояло два сеанса: одинъ, какъ и
предыдущ\е, при дневномъ свётё, другой-же ночью, причемъ мнё
предоставлялось полное право освёщать по моему усмотрён\ю то
мёсто, гдё будутъ производиться опыты.

Солнце едва освёщало своими золотистыми лучами гатъ
храма Сивы, когда индусъ, исполнивш\й окончательно
возложенную на него обязанность, опасаясь застать меня спящимъ,
велёлъ слугё доложить мнё о своемъ приходё.

— Саранай Айа (поклонъ, господинъ), сказалъ онъ при входё
въ комнату. — Завтра факиръ возвращается въ страну своихъ
предковъ.

— Лучш\я пожелан\я мои будутъ сопутствовать тебё, было
моимъ отвётомъ. — Злые духи да пощадятъ твой домашн\й очагь за
время твоего отсутств\я!

По обыкновен\ю факиръ не сталъ продолжать разговора, а
послё обычныхъ привётств\й, онъ тотчасъ-же усёлся на полъ и
принялся производить слёдующ\й рядъ явлен\й.

Онъ принесъ съ собою мёшечекъ, наполненный чрезвычайно
мелкимъ пескомъ, который онъ высыпалъ на полъ    и,,,, выровнявъ его
рукою, образовалъ такимъ образомъ гладкую поверхность около
пятидесяти квадратныхъ сантиметровъ величины. Сдёлавъ это, онъ
попросилъ меня помёститься противъ него у стола и взять листъ
чистой бумаги и карандашъ. Затёмъ онъ попросилъ дать ему
какую-нибудь деревянную палочку. Я кинулъ ему палочку для
стальныхъ перьевъ, которую онъ бережно положилъ на
поверхность песка.

— Слушай, сказалъ онъ мнё, — я буду вызыватьдуховъ, и
когда ты замётишь, что палочка эта приподнимется и станетъ въ
вертикальное положен\е, прикасаясь однимъ изъ своихъ концевъ
къ полу, то можешь чертить на бумагё, как\е тебё угодно, знаки и
ты увидишь, что они будутъ воспроизводиться на пескё.

Затёмъ онъ протянулъ передъ собою въ горизонтальномъ
направлен\и обё руки, и сталъ шептать таинственныя вызыван\я.
Черезъ нёсколько мгновен\й палочка, какъ онъ сказалъ, постепенно
приподнялась. Въ ту-же минуту я началъ водить карандашемъ по
бумагё, чертя на удачу самыя замысловатыя фигуры. Я тотчасъ-же
замётилъ, какъ деревянная палочка стала подражать малёйшимъ
движен\ямъ карандаша, и причудливыя арабески, которыя я
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чертилъ на бумагё, въ точности воспроизводились ею на пескё.
Когда я останавливался, палочка каждый разъ слёдовала моему
примёру и когда я снова начиналъ чертить, то и палочка
немедленно-же подражала моему движен\ю.

Во все это время факиръ не мёнялъ своего положен\я и
ничто повидимому не сообщало его съ палочкой, которая
находилась подъ его вл\ян\емъ.

Я захотёлъ удостовёриться, не имёетъ-ли онъ возможности
слёдить со своего мёста за движен\ями карандаша, которымъ я
водилъ по бумагё, что однако вовсе не послужило-бы мнё
объяснен\емъ, какимъ образомъ онъ могъ въ то-же самое время
передавать эти знаки, не прикасаясь къ поверхности песка, на
которой они воспроизводились. Поэтому я отошелъ отъ стола и,
вставъ въ одинаковое съ Ковиндасами положен\е, вполнё долженъ
былъ убёдиться, что для него не было никакой возможности что-
либо видёть.

Я сличилъ тогда начертанные мною знаки съ
воспроизведенными на пескё и они оказались совершенно
тождественными.

Выровнявъ снова поверхность песка, факиръ сказалъ мнё: —
Задумай какое-либо слово на языкё боговъ, на санскритскомъ.

— Зачёмъ-же непремённо на этомъ нарёч\и? спросилъ я его.
— Потому-что духи предпочитаютъ пользоваться этимъ

безсмертнымъ языкомъ, который воспрещенъ нечистымъ кастамъ.
Я уже привыкъ не оспаривать религ\озныхъ убёжден\й

факира, а потому и удовольствовался этимъ объяснен\емъ.
Тогда индусъ по прежнему протянулъ свои руки, и

магическ\й карандашъ пришелъ въ движен\е. Постепенно
приподнявшись, онъ безъ малёйшаго замедлен\я написалъ
слёдующее слово: "Пуруша" (Творецъ Небесный).

Это было именно то слово, которое я задумалъ.
— Задумай цёлую фразу, продолжалъ    очарователь....
— Задумалъ, было моимъ отвётомъ.
И карандашъ начертилъ на пескё слёдующ\я слова:

"Адисете Вейкунтамъ гарисъ!"
(Вишну спитъ на горё Вейконта).

— Въ состоян\и-ли вдохновляющ\й тебя духъ написать мнё
243-й стихъ изъ четвертой книги Ману? Спросилъ я Ковиндасами.

Едва успёлъ я выразить это желан\е, какъ карандашъ уже
принялся за исполнен\е его; на пескё стали появляться буква за
буквой, и вскорё передо мною появилась слёдующая "строфа" та
именно, которая была мною задумана:

"Дармапраданамъ пурушамъ топаза гатакилвизамъ
Паралокамъ найати асу базуантамъ Касариринамъ".

Вотъ дословный переводъ этой замёчательной строфы:
"Человёкъ, всё дёйств\я котораго имёютъ цёлью

добродётель, и всё грёхи котораго смыты благочестивыми
дёян\ями и жертвоприношен\ями, переходитъ въ царство Неба
лучезарнымъ въ духовномъ (э=ирномъ) тёлё".
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Наконецъ, въ видё послёдняго опыта, я наложилъ руку на
закрытую книжку, въ которой заключалось нёсколько гимновъ изъ
Ригъ-Веда, и пожелалъ, чтобы на пескё было воспроизведено
первое слово пятой строки на двадцать первой страницё.

Я получилъ слёдующее:
"Девадатта",

т. е. "Богомъ данный".
Я справился по книгё; оно оказалось точь въ точь.
— Не желаешь-ли предложить мысленный вопросъ?

спросилъ меня факиръ.
Въ знакъ соглас\я я просто кивнуль головою, и палочка

начертила на пескё слёдующее слово:
"Вазундара",

т. е. "земля".
Задуманный мною вопросъ былъ: кто наша общая мать?
Я ничего не объясняю и не указываю причинъ этого явлен\я.

Была-ли это просто ловкость, или вдохновен\е, мнё неизвёстно.
Что я видёлъ, то и передаю; во всякомъ случаё считаю нужнымъ
засвидётельствовать, что эти явлен\я производились при той
именно обстановкё и услов\яхъ, которыя я въ точности передалъ.
Обманъ механическимъ путемъ былъ рёшительно невозможенъ.

Первая половина нашего сеанса продолжалась довольно
долго. Попросивъ факира сдёлать маленьк\й перерывъ, я
отправился на оконечность террасы, куда и онъ за мною
послёдовалъ.

Было приблизительно десять часовъ утра. Подъ вл\ян\емъ
свёта и жары, воды Ганга стали принимать зеркальную
поверхность. По лёвую сторону отъ насъ находился довольно
обширный садъ, среди котораго какой-то работникъ апатично
доставалъ на веревкё изъ колодезя воду и выливалъ ее въ
бамбуковую трубу, которая была проведена въ залъ для купанья.

Ковиндасами протянулъ руки по направлен\ю къ колодезю и
я тотчасъ-же замётилъ, что работникъ съ невёроятными усил\ями
сталъ тянуть за веревку, которая перестала двигаться по блоку.

Когда индусу что-либо не удается въ работё, то онъ
обыкновенно приписываетъ препятств\е, которое онъ преодолёть
не въ состоян\и, вл\ян\ю злыхъ ген\евъ, и начинаетъ распёвать рядъ
магическихъ заклинан\й, мнимый секретъ которыхъ ему нерёдко
приходилось покупать весьма дорого.

Работникъ намёревался сдёлать то-же самое, но едва онъ
взялъ нёсколько гнусливыхъ и пронзительныхъ нотъ, которыми
весь востокъ, не исключая и крайняго, дерутъ намъ уши, находя
ихъ гармоничными, какъ голосъ у него оборвался и, несмотря на
всё усил\я и весьма комическ\я кривлян\я, онъ не былъ въ
состоян\и произвести ни одного звука.

Комичная сцена эта продолжалась нёсколько минутъ, и
когда затёмъ факиръ опустилъ руки, то работнику снова вернулась
способность рёчи, а веревка уступила его усил\ямъ.

Когда мы вернулись на прежнее мёсто, гдё производились
наши опыты, жара стала невыносимою, о чемъ я замётилъ факиру;
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но онъ повидимому не слушалъ меня, настолько казался
сосредоточеннымъ.

Я уже забылъ объ этомъ замёчан\и, которое сдёлалъ
совершенно невольно, какъ одинъ изъ тёхъ вёеровъ, изъ
пальмовыхъ листьевъ, которые употребляются для опахиван\я въ
комнатахъ, гдё нётъ панкаха, поднялся со стола и, летая, сталъ
вокругъ моего лица производить легк\й вётерокъ.

Я замётилъ, что, хотя движен\я вёера были весьма
медленны, онъ тёмъ не менёе производилъ необыкновенную
прохладу. Въ то-же время мнё послышались гармоничные звуки,
какъ-бы человёческаго голоса, которые не имёли уже индусскаго
характера. То приближаясь, то удаляясь, они проносились по
воздуху подобно далекой пёснё, долетающей изъ долины въ
сумерки до слуха охотника.

Пальмовый листъ вернулся на свое мёсто; звуки
прекратились, и я задавалъ себё вопросъ, не былъ-ли я все время
жертвою иллюз\и.

Уходя отъ меня, чтобы подкрёпить силы пищею и предаться
на нёсколько часовъ отдыху, что ему крайне было необходимо, такъ
какъ впродолжен\и цёлыхъ сутокъ онъ ничего не ёлъ и не смыкалъ
глазъ, факиръ остановился у дверей, которыя вели изъ террасы къ
выходной лёстницё, и, скрестивъ на груди руки, медленно
поднялся на воздухъ на высоту приблизительно отъ двадцати пяти
до тридцати сантиметровъ и остался въ такомъ положен\и безъ
всякой видимой поддержки.

Я могь опредёлить въ точности высоту его подъема,
благодаря точкё, которую я успёлъ замётить, пока длилось это
явлен\е. Позади факира висёлъ кусокъ полосатой шелковой
матер\и, которая замёняла на дверяхъ драпировку. Рисунокъ
состоялъ изъ золотыхъ и бёлыхъ полосъ, одинаковой ширины. Я
замётилъ, что ноги факира при подъемё находились на высотё
шестой полосы снизу.

Какъ только я увидёлъ, что факиръ сталъ отдёляться отъ
пола, я вынулъ свой хронометръ    и,,,, слёдя за временемъ, разсчиталъ,
что все явлен\е съ того самаго момента, когда Ковиндасами началъ
подниматься, до того, когда онъ снова коснулся пола, прошло
немного болёе восьми минутъ.

Почти пять минутъ онъ оставался на высшей точкё подъема
совершенно неподвижнымъ.

Прощаясь съ Ковиндасами, я спросилъ его, имёетъ-ли онъ
возможность повторять это явлен\е по желан\ю.

— Факиръ, отвёчалъ онъ мнё напыщеннымъ тономъ, — по
желан\ю могъ-бы подняться до облаковъ.

— Какимъ-же образомъ онъ пр\обрётаетъ такую
способность?

Я и самъ не зналъ, почему я снова задалъ ему подобный
вопросъ, такъ какъ разъ двадцать уже онъ отвёчалъ мнё, что
смотритъ на себя только какъ на оруд\е духовъ.

Онъ отвёчалъ наставительнымъ тономъ:
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"Свад\айе нитьяюкта с\атъ
Амбарадъ аватарати дева".

"Необходимо, чтобы факиръ находился, съ помощью
сосредоточенной мольбы, въ постоянномъ общен\и съ духами, и
тогда одинъ изъ высшихъ духовъ нисходитъ къ нему съ неба".
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ГЛАВА  Х .ГЛАВА  Х .ГЛАВА  Х .ГЛАВА  Х .
Прои з в о л ь н о е  п р о и з р а с т а н \ е .Прои з в о л ь н о е  п р о и з р а с т а н \ е .Прои з в о л ь н о е  п р о и з р а с т а н \ е .Прои з в о л ь н о е  п р о и з р а с т а н \ е .

Въ очеркё своихъ путешеств\й по Тибету мисс\онеръ Гюкъ
описываетъ феноменъ, имёющ\й сходство съ тёмъ, о которомъ я
намёренъ говорить, но на который я смотрю лишь, какъ на весьма
ловк\й фокусъ.

Я, пожалуй, не сталъ-бы здёсь упоминать о немъ, еслибы онъ
не составлялъ, такъ сказать, одной изъ главныхъ составныхъ частей
всей массы внёшнихъ проявлен\й, производимыхъ
послёдователями учен\я питрисовъ; но я придерживаюсь правила
добросовёстнаго историка ничего не выпускать при описан\и этихъ
странныхъ явлен\й.

Между многими самыми невёроятными вёрован\ями
факировъ, существуетъ убёжден\е, что они обладаютъ
способностью непосредственнаго воздёйств\я на произрастан\е
растен\й, и могутъ ускорить ихъ ростъ настолько, что достигаютъ
въ нёсколько часовъ результата, для получен\я котораго
обыкновенно требуется нёсколько мёсяцевъ и даже лётъ
тщательнаго ухода.

Не разъ мнё приходилось видёть, какъ странствующ\е
факиры производили подобное явлен\е, но такъ какъ я смотрёлъ на
него, какъ на весьма ловк\й фокусъ, то и не озаботился въ точности
отмётить услов\я и обстоятельства, при которыхъ, оно
происходило.

Во все время занят\й своихъ съ Ковиндасами, сила котораго
дёйствительно была необычайна, я заставлялъ его производить
явлен\я, которыя прежде совершались въ моемъ присутств\и
другими факирами. Упомянутое явлен\е казалось мнё вполнё
невёроятнымъ, но не смотря на то, я рёшился повторить съ нимъ
этотъ нелёпый, но любопытный на мой взглядъ фокусъ, при чемъ я
задался мыслью зорко слёдить за каждымъ дёйств\емъ
Ковиндасами, чтобы ни одно движен\е его не ускользнуло отъ
моего вниман\я.

До начала большого сеанса въ течен\и ночи, ему еще
оставалось заниматься со мною впродолжен\и двухъ часовъ
времени, т. е. отъ трехъ до пяти часовъ пополудни. Я рёшился
посвятить это время наблюден\ямъ надъ означеннымъ явлен\емъ.

Факиръ не могъ знать о моемъ намёрен\и, которое, я
полагалъ, сильно поразитъ его. Когда онъ явился, я выразилъ ему
свое желан\е.

— Я къ твоимъ услугамъ, просто отвётилъ онъ мнё.
Самоувёренность факира нёсколько смутила меня, но я

тотчасъ-же спросилъ его:
— Позволишь-ли ты мнё самому выбрать землю, горшокъ и

сёмя, которое ты заставишь взойдти въ моемъ присутств\и.
— Горшокъ и сёмя — да; но земля должна быть взята изъ

гнёзда кар\асовъ.
Кар\асы — родъ маленькихъ бёлыхъ муравьевъ, весьма

обыкновенныхъ въ Инд\и. Они строятъ свои жилища въ видё
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бугровъ, достигающихъ высоты отъ восьми до десяти метровъ. Они
приготовляютъ особеннымъ образомъ землю для своихъ построекъ,
и ничего не было легче, какъ достать ея въ небольшомъ количествё.

Я послалъ своего слугу добыть этой земли и наполнить ею
цвёточный горшокъ обыкновенной величины и вмёстё съ тёмъ
принести нёсколько сёмянъ различныхъ растен\й.

Факиръ-же попросилъ его растереть эту землю между двумя
камнями, такъ какъ она добывается лишь кусками, которые
отламываются отъ всей массы и тверды, какъ обломки старыхъ
здан\й.

Требован\е Ковиндасами доказывало только его
предусмотрительность, такъ какъ въ самомъ дёлё намъ было-бы
неудобно заняться этою работою внутри помёщен\я.

Чрезъ четверть часа слуга мой вернулся и принесъ, что намъ
требовалось. Взявъ все это изъ его рукъ, я отпустилъ его, желая
воспрепятствовать сношен\ю съ нимъ Ковиндасами. Я передалъ
факиру горшокъ, наполненный бёловатою землею, совершенно
пропитанною молочною жидкостью, которою кар\асы смачиваютъ
каждую частичку земли, употребляемой ими для построекъ. Онъ
сталъ разбавлять ее небольшимъ количествомъ воды, бормоча
заклинан\я, которыя я не могъ разслышать.

Когда, по мнён\ю факира, земля оказалась надлежащимъ
образомъ приготовленною, онъ попросилъ меня дать ему по выбору
моему одно сёмя и кусокъ какой-либо бёлой матер\и. Изъ всёхъ
зеренъ, принесенныхъ слугою, я взялъ наудачу зерно дыннаго
дерева и прежде чёмъ передать его факиру, попросилъ его
дозволить мнё сдёлать на немъ мётку. Получивъ соглас\е, я
сдёлалъ легк\й надрёзъ на кожицё зерна. Оно походило на
обыкновенное тыквенное сёмя, отличаясь лишь темнымъ
каштановымъ цвётомъ. Я передалъ факиру сёмя и нёсколько
аршинъ кисеи, которая употребляется для защиты отъ москитовъ.

— Я засну вскорё сномъ духовъ, сказалъ мнё Ковиндасами,
— поклянись мнё, что не дотронешься ни до меня, ни до горшка.

Я обёщалъ ему.
Онъ посадилъ зерно въ землю, которая была разбавлена имъ

почти до состоян\я жидкой грязи, затёмъ онъ воткнулъ близъ края
горшка неразлучную съ нимъ семиколёнчатую бамбуковую трость
— знакъ своего посвящен\я въ факиры — и воспользовался ею
словно подставкою, на которую онъ навёсилъ только что
полученную имъ отъ меня кисею. Покрывъ такимъ образомъ
горшокъ съ землею, на которую ему приходилось воздёйствовать,
онъ сёлъ на полъ, протянулъ горизонтально надъ кисеею обё руки
и мало-по-малу впалъ въ полное состоян\е каталепс\и.

Я далъ обёщан\е не прикасаться къ нему. Хотя я в началё и
сомнёвался въ томъ, было-ли это дёйствительно каталептическое
состоян\е, или-же только ловкое подражан\е ему, но когда, по
прошеств\и получаса, я увидёлъ, что онъ не сдёлалъ ни малёйшаго
движен\я, то принужденъ былъ подчиниться очевидности. Ни
одинъ человёкъ, какою-бы онъ силою ни обладалъ, не способенъ въ
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бодрственномъ состоян\и продержать, даже впродолжен\и лишь
десяти минутъ, предъ собою руки въ горизонтальномъ положен\и.

Такимъ образомъ прошелъ цёлый часъ. Ни малёйшее
движен\е мускуловъ не обнаруживало въ немъ признаковъ жизни,
Почти нагой, съ лоснящимся, почернёвшимъ отъ солнечныхъ
лучей, тёломъ, съ неподвижными, открытыми глазами, факиръ
совершенно походилъ на бронзовую статую въ экстатической позё.

Съ самаго начала я всталъ было противъ него, чтобы ничего
не упустить изъ виду, но вскорё я не былъ въ состоян\и болёе
выносить его взгляда, который хотя и былъ почти безжизненъ, но,
какъ мнё казалось, изливалъ потокъ магнетическаго флюида. Была
минута, когда въ моихъ глазахъ все начинало вокругъ меня
кружиться, не исключая и самаго факира... Чтобы избавиться отъ
этого непр\ятнаго состоян\я, происходившаго безъ сомнён\я отъ
слишкомъ сильнаго напряжен\я глазъ на одни и тё-же предметы, я
всталъ и, не теряя изъ виду Ковиндасами, который продолжалъ
сидёть неподвижно, какъ статуя, сёлъ у конца террасы и
поперемённо сталъ смотрёть то на течен\е Ганга, то на факира,
чтобы такимъ образомъ освободиться отъ слишкомъ
продолжительнаго и однообразнаго впечатлён\я.

Я провелъ два часа въ ожидан\и; солнце начало уже быстро
клониться къ горизонту, какъ вдругъ мнё послышался слабый
вздохъ; я содрогнулся. Факиръ сталъ приходить въ себя.

Проснувшись, онъ сдёлалъ мнё знакъ приблизиться и снявъ
кисею, покрывавшую горшокъ, показалъ мнё свёж\й и зеленый
молодой стебелекъ дыннаго дерева, вышиною приблизительно въ
двадцать сантиметровъ.

Какъ-бы угадывая мою мысль, Ковиндасами погрузилъ свои
пальцы въ землю, которая потеряла почти всю свою влажность, и,
осторожно вынувъ молодое растен\е, указалъ мнё на одной изъ
двухъ половинокъ зерна, державшихся еще у корня, надрёзъ,
который былъ мною за два часа передъ тёмъ сдёланъ.

Были-ли это въ дёйствительности то-же самое зерно и тотъ-
же самый надрёзъ? На это я могу отвётить только одно: я не
замётилъ, чтобы факиръ подмёнилъ его; онъ не выходилъ изъ
террасы, и я все время не упускалъ его изъ виду. Явившись ко мнё,
онъ не могъ знать, какого рода явлен\е я заставлю его произвести.
Онъ не имёлъ никакой возможности скрыть растен\е въ своей
одеждё, такъ какъ былъ почти совершенно нагъ, и во всякомъ
случаё онъ не могъ-бы заранёе предвидёть, что изъ тридцати
различныхъ породъ сёмянъ, которыя принесъ слуга, я выберу
именно сёмя дыннаго дерева.

Относительно этого факта я ничего болёе не могу добавить.
Бываютъ случаи, когда разсудокъ никакъ не можетъ согласиться съ
очевидностью, не смотря на фактическ\я доказательства, въ
которыхъ всё наши пять чувствъ не въ состоян\и уловить обмана.

Впродолжен\и нёсколькихъ минутъ факиръ наслаждался
видомъ моего смущен\я, и затёмъ съ плохо скрываемымъ
чувствомъ гордости онъ сказалъ мнё:
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— Если бъ я продолжалъ свои взыван\я къ духамъ, то по
истечен\и восьми дней, дынное дерево покрылось-бы цвётомъ, а
черезъ пятнадцать — оно принесло-бы плоды.

Вспомнивъ описан\я мисс\онера Гюка и подобныя-же
явлен\я, свидётелемъ которыхъ я самъ былъ въ Карнатикё, я
замётилъ факиру, что бывали очарователи, которые достигали
тёхъ-же результатовъ впродолжен\и двухъ часовъ.

— Ты ошибаешься, возразилъ мнё на это индусъ. — Явлен\я,
о которыхъ ты говоришь, есть феноменъ "приносовъ духами
выросшихъ уже плодовыхъ деревъ". Что я показалъ тебё есть
"произвольное произрастан\е". Никогда чистый флюидъ, подъ
руководствомъ духовъ, не могъ въ течен\и одного только дня
произвести всё три фазы: зарожден\е, разцвётан\е и плодъ...

Часъ омовен\й, т. е. заходъ солнца приближался; факиръ
поспёшилъ удалиться, назначивъ мнё въ послёдн\й разъ свидан\е
въ десять часовъ вечера; съ этого часа вся ночь должна была
исключительно быть посвящена феноменамъ видён\й.

Существуетъ фактъ, о которомъ я долженъ здёсь упомянуть
и который, быть можетъ, наведетъ на объяснен\е упомянутаго
явлен\я; фактъ этотъ извёстенъ всёмъ, кому только ни приходилось
жить въ Инд\и.

Разъ двадцать и болёе я убёждался на опытё, что
значительное количество огородныхъ сёмянъ, посаженныхъ на
разсвётё на влажной почвё, подвергающейся непосредственному
вл\ян\ю творящаго чудеса солнца, всходило изъ земли между
полуднемъ и часомъ, а въ шесть часовъ, когда кончается день, они
достигалиуже около сантиметра вышины.

Съ другой стороны, чтобы быть вполнё справедливымъ,
нужно замётить, что необходимо по крайней мёрё пятнадцать дней
для всхода сёмени дыннаго дерева.

Я не стану болёе распространяться объ описанномъ мною
явлен\и, которое по всей вёроятности мног\е отнесутъ въ область
фантаз\и, такъ какъ общепринятый анализъ разума не въ состоян\и
объяснить его, не допустивъ вёроятности обмана.
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ГЛАВА  Х I .ГЛАВА  Х I .ГЛАВА  Х I .ГЛАВА  Х I .
Таин с т в е н ныя  р у ки .  —  Прин о с ъ  ц в ё т о в ъ  иТ а ин с т в е н ныя  р у ки .  —  Прин о с ъ  ц в ё т о в ъ  иТ а ин с т в е н ныя  р у ки .  —  Прин о с ъ  ц в ё т о в ъ  иТ а ин с т в е н ныя  р у ки .  —  Прин о с ъ  ц в ё т о в ъ  и

в ё н к о в ъ .  —  Огн е нныя  б у к вы .  —  Тён ь  жр е ц а -в ё н к о в ъ .  —  Огн е нныя  б у к вы .  —  Тён ь  жр е ц а -в ё н к о в ъ .  —  Огн е нныя  б у к вы .  —  Тён ь  жр е ц а -в ё н к о в ъ .  —  Огн е нныя  б у к вы .  —  Тён ь  жр е ц а -
б р амин а .  —  Музыка н т ъ -п ри в ид ё н \ е .б р амин а .  —  Музыка н т ъ -п ри в ид ё н \ е .б р амин а .  —  Музыка н т ъ -п ри в ид ё н \ е .б р амин а .  —  Музыка н т ъ -п ри в ид ё н \ е .

Просматривая свои путевыя замётки, которыя были
набросаны мною на слёдующ\й день послё послёдняго въ высшей
степени поразительнаго сеанса, я пришелъ къ убёжден\ю, что
сильное впечатлён\е, подъ которымъ я находился наканунё,
слиш\комъ явно отразилось на формё ихъ изложен\я, а потому, не
желая уклоняться отъ принятаго мною намёрен\я оставаться лишь
строго послёдовательнымъ повёствователемъ, я не могу помёстить
ихъ здёсь въ первоначальномъ ихъ видё; я долженъ ограничиться,
какъ и при описан\и предыдущихъ явлен\й, только передачею, такъ
сказать, одного содержан\я протокола о происходившихъ въ эту
достопамятную ночь въ моемъ присутств\и явлен\яхъ.

Въ условленный часъ Ковиндасами тихонько вошелъ въ
занимаемое мною помёщен\е.

— Не чувствуетъ-ли очарователь себя утомленнымъ послё
строгаго поста и молитвъ впродолжен\и двадцати одного дня?
спросилъ я факира, дружески здороваясь съ нимъ.

— Тёло факира никогда не устаетъ; это покорный рабъ,
слёпо повинующ\йся своему господину, отвёчалъ    мнё
поучительнымъ тономъ индусъ.

Передъ тёмъ, какъ войти ко мнё въ комнату, онъ оставилъ на
одной изъ ступеней лёстницы небольшой кусокъ холста,
называемый "лангути", шириною около десяти сантиметровъ,
который обыкновенно служилъ ему единственнымъ одёян\емъ.
Онъ вошелъ ко мнё совершенно нагимъ: семиколёнчатая трость его
была привязана къ одной изъ прядей его длинныхъ волосъ.

— Ничто нечистое, сказалъ онъ мнё, — не должно касаться
тёла вы зыв а т е л я , если онъ желаетъ сохранить во всей силё
способность свою сообщаться съ духами.

Спальня моя выходила прямо на террасу; обё эти комнаты
были исключительно предназначены мною для нашихъ опытовъ, и
я всегда тщательно запиралъ всё двери, чрезъ которыя можно было
войти снаружи.

Терраса была со всёхъ сторонъ плотно закрыта подвижною
крышею и цыновками, между которыми не оставалось ни
малёйшаго отверст\я; туда можно было проникнуть только черезъ
мою спальню.

Посреди каждой комнаты висёла на бронзовыхъ цёпяхъ въ
хрустальномъ колпакё лампа съ кокосовымъ масломъ, пр\ятный,
нёжный свётъ которой былъ настолько силенъ, что было нетрудно
разобрать самый мелк\й почеркъ, даже въ отдаленнёйшихъ углахъ
помёщен\я.

Во всёхъ безъ исключен\я индусскихъ домахъ можно найти
маленьк\я мёдныя жаровни, въ которыхъ постоянно сохраняются
горящ\е уголья; время отъ времени бросаютъ туда нёсколько
щепотокъ благовоннаго порошка, составленнаго изъ сандала, корня
ириса, ладана и мирры.



Спиритизмъ въ Инд\и

49

Факиръ взялъ такую жаровню и поставилъ ее посреди
террасы, а рядомъ съ нею мёдное блюдечко, наполненное
благовоннымъ порошкомъ; окончивъ эти приготовлен\я онъ усёлся
въ обыкновенной своей позё на полу и, скрестивъ на груди руки,
началъ читать какое-то длинное заклинан\е на совершенно
непонятномъдля меня нарёч\и.

Окончивъ свое чтен\е, онъ остался въ совершенно
неподвижномъ положен\и; лёвая рука его была прижата къ сердцу,
а правою онъ опирался на свою бамбуковую трость.

Я предполагалъ, что, какъ и наканунё, онъ опять впадетъ въ
каталептическое состоян\е; но этого не случилось, такъ какъ по
временамъ онъ подносилъ руку ко лбу и какъ будто дёлалъ пассы,
стараясь повидимому освободить такимъ образомъ мозгъ отъ
дёйств\я флюидовъ.

Вдругъ я содрогнулся: посреди моей спальни начало
образовываться облако съ слабымъ фосфорическимъ блескомъ. Со
всёхъ сторонъ изъ него стало выходить нёчто похожее съ виду на
руки, которыя тотчась-же въ немъ быстро опять исчезали. По
прошеств\и нёсколькихъ минутъ нёкоторыя изъ этихъ рукъ
утратили свой парообразвый видъ и стали совершенно походить на
настоящ\я человёческ\я руки. Странное дёло, въ то время, какъ
однё руки, такъ сказать, матер\ализовались, друг\я становились
болёе свётящимися. Однё дёлались плотными и бросали отъ себя
тёнь противъ свёта, друг\я-же становились настолько
прозрачными, что сквозь нихъ можно было ясно различать
находивш\еся позади предметы.

Я насчиталъ такихъ рукъ до шестнадцати.
Я попросилъ у факира дозволен\я дотронуться до нихъ, но

не успёлъ я еще вполнё выразить своего желан\я, какъ одна изъ
этихъ таинственныхъ рукъ, отдёлившись отъ всёхъ остальныхъ,
порхая въ воздухё, приблизилась ко мнё и пожала мнё руку,
которую я протянулъ ей. Это была маленькая ручка, мягкая и
влажная, и совершенно похожая на женскую.

— Хотя ты видишь только одну руку, но духъ, которому она
принадлежитъ, также здёсь, сказалъ мнё Ковиндасами; если
хочешь, то можешь говорить съ нимъ.

Улыбнувшись, я спросилъ тогда, не пожелаетъ-ли духъ,
обладатель этой прелестной ручки, дать мнё что-нибудь на память.
Какъ-бы въ отвётъ на это, я почувствовалъ, что ручка исчезла изъ
моей руки, и увидёлъ, какъ она понеслась по воздуху къ букету
цвётовъ, и сорвавъ розовый бутонъ, бросила его къ моимъ ногамъ, а
сама затёмъ исчезла.

Впродолжен\е почти двухъ часовъ мнё пришлось быть
свидётелемъ такихъ поразительныхъ сценъ, что отъ нихъ легко
можно было потерять голову... Какая-то рука появилась и гладила
меня по лицу, обмахивала меня вёеромъ, сыпала въ видё дождя по
всей комнатё цвёты, писала въ воздухё огненными буквами цёлыя
слова, которыя исчезали, какъ только написана была послёдняя
буква.
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Нёкоторыя изъ этихъ словъ были столь многозначительны,
что я наскоро записалъ ихъ въ свою памятную книжку; вотъ они:

"Див\авапуръ гатва",
по-санскритски; "Я принялъ флюидическое (духовное) тёло".

И вслёдъ затёмъ рука продолжала писать:
„Атманамъ крейаза \окс\атасъ

Дегаз\а с\а вимоканатъ".
"Ты достигнешь счаст\я, освободившись отъ этого бреннаго

тёла".
И впродолжен\е всего этого явлен\я настоящ\я сверкающ\я

молн\и вспыхивали въ обёихъ комнатахъ.
Мало-по-малу всё руки исчезли; облако, изъ котораго онё,

казалось, выходили, по мёрё того, какъ руки повидимому
матер\ализовались, постепенно разсёялось.

На томъ самомъ мёстё, гдё послёдняя рука исчезла, мы
нашли вёнокъ изъ желтыхъ иммортелей съ сильнымъ запахомъ,
которые индусы обыкновенно употребляютъ при всёхъ своихъ
религ\озныхъ церемон\яхъ.

Я ничего не объясняю... Я только разсказываю, предоставляя
всякому дёлать как\я угодно предположен\я.

Я могу только удостовёрить, что двери въ обёихъ комнатахъ,
гдё мы находились, были заперты, ключи отъ нихъ были у меня въ
карманё, и что факиръ все время не измёнялъ своего положен\я.

За этими явлен\ями послёдовали два друг\я, которыя
вёроятно покажутся еще болёе чудесными.

Тотчасъ послё исчезновен\я рукъ, факиръ сталъ еще
энергичнёе читать свои заклинан\я; тогда появилось облако,
похожее на первое, но гораздо плотнёе и болёе яркихъ цвётовъ, и
стало носиться около маленькой жаровни, въ которую, по просьбё
индуса, я постоянно подкладывалъ горяч\е уголья. Мало-по-малу
оно приняло вполнё человёческую форму, и я ясно могъ различить
привидён\е (иначе назвать не могу) стараго жреца-брамина,
который стоялъ на колёняхъ около маленькой жаровни.

На лбу у него были нарисованы символическ\е знаки Вишну,
а тёло было опоясано тройнымъ шнуромъ, знакомъ посвящен\я его
въ жрецы.

Руки его были сложены надъ головою, какъ во время
жертвоприношен\я, и губы шевелились, какъ будто онъ читалъ
молитвы. Онъ взялъ щепотку благовоннаго порошка и бросилъ ее
въ жаровню; количествоего было вёроятно значительно, такъ какъ
въ ту-же минуту поднялся густой дымъ и наполнилъ собою обё
комнаты.

Когда дымъ понемногу разсёялся, я увидёлъ въ двухъ
шагахъ отъ себя привидён\е, которое протягивало ко мнё свою
тощую руку. Привётствуя призракъ поклономъ, я взялъ
протянутую мнё руку и крайне былъ удивленъ, когда
почувствовалъ, что она была, хотя костлява и тверда, но тепла и
жизненна.

— Дёйствительно-ли ты прежде обиталъ на землё? спросилъ
я привидён\е.
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Но не успёлъ я окончить свой вопросъ, какъ слово
Амъ! (да),

написанное огненными буквами, стало появляться и исчезать на
груди старика-брамина. Буквы эти имёли видъ, какъ будто онё
были начертаны въ темнотё кускомъ фосфора.

— Не оставишь-ли ты мнё чего-нибудь въ доказательство
своего присутств\я, спросилъ я брамина.

Духъ перервалъ шнуръ, сплетенный изъ трехъ нитокъ,
которымъ онъ былъ опоясанъ, и отдавъ его мнё, исчезъ у моихъ
ногъ.

Я полагалъ, что сеансъ уже окончился, и хотёлъ поднять
одну изъ цыновокъ на террасё, чтобы освёжить воздухъ внутри
помёщен\я, гдё я буквально задыхался, но я замётилъ, что факиръ
и не думалъ покидать своего мёста. Въ это время вдругъ мнё
послышалась странная мелод\я, исполнявшаяся на инструментё,
который, какъ мнё казалось, былъ тотъ самый гармонифлютъ,
которымъ за два дня передъ тёмъ мы пользовались для нашихъ
опытовъ.

Но это тёмъ не менёе представлялось мнё невозможнымъ,
такъ какъ наканунё еще Пейшва потребовалъ его къ себё, а потому
онъ никакъ не могь находиться въ моемъ помёщен\и.

Вначалё звуки слышались вдали, но затёмъ они
приблизились настолько, что можно было предположить, что они
выходили изъ сосёднихъ комнатъ. Вскорё я услышалъ ихъ въ моей
спальнё и замётилъ, какъ вдоль стёны двигалось привидён\е —
музыкантъ пагоды, который извлекалъ изъ гармонифлюта
жалобные и монотонные звуки, вполнё схож\е по характеру съ
индусскою духовною музыкою.

Пройдя вокругъ моей комнаты и террасы, привидён\е
исчезло, и я нашелъ инструментъ, на которомъ оно играло, на томъ
самомъ мёстё, гдё оно скрылось.

Инструментъ этотъ былъ дёйствительно гармонифлютъ,
принадлежавш\й раджё. Я осмотрёлъ двери: онё были какъ
слёдуетъ заперты, а ключи попрежнему находились у меня въ
карманё.

Ковиндасами всталъ; крупныя капли пота выступили на
всемъ его тёлё; бёдняга изнемогалъ отъ усталости, а между тёмъ
черезъ нёсколько часовъ онъ долженъ былъ отправиться въ дорогу.

— Благодарю тебя, малабарецъ, сказалъ я ему, назвавъ его по
мёсту родины, воспоминан\е о которой сильнёе заставляло биться
его сердце. — Пусть Обладатель таинственнаго тройственнаго
могущества* покровительствуетъ тебё на пути къ дорогимъ
странамъ юга, и да поможетъ онъ тебё убёдиться, что счастье и
радость царили въ твоей хижинё во время твоего отсутств\я.

Подобнымъ напыщеннымъ слогомъ принято говорить въ
Инд\и въ минуту разлуки, и я обидёлъ-бы бёднягу факира, если бы

                                                     

* Браминская Троица: Брама, Вишну и Сива.
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употребилъ болёе простыя выражен\я, которыя онъ принялъ-бы за
доказательство моего къ нему равнодуш\я. Онъ отвёчалъ мнё въ
такомъ-же духё, но съ большею еще напыщенностью, и, принявъ
отъ меня предложенный ему подарокъ, онъ даже не взглянулъ на
него и не унизился до выражен\я мнё своей признательности. Съ
грустью проговорилъ онъ мнё свой послёдн\й прощальный
привётъ и тихо скрылся за драпировкой, которою была завёшена
выходная дверь моего помёщен\я.

Я тотчасъ-же позвалъ своего слугу и велёлъ поднять всё
цыновки на террасё, чтобы открыть доступъ въ комнаты свёжему
утреннему воздуху.

Ночь блёднёла. Плавно катились серебристыя волныГанга.
Вдали легкая красная полоса возвёщала, что вскорё горизонтъ
озарится яркими лучами солнца.

Замётивъ на рёкё черную точку, которая направлялась къ
берегу, противоположному Бенаресу, я навелъ на нее подзорную
трубу. Это былъ факиръ.

Вёрный своему обёту, онъ, разбудивъ паромщика,
переправлялся черезъ Гангъ, чтобы пуститься въ далек\й путь къ
Тривандераму.

Ему предстояло снова увидёть син\я волны океана,
кокосовыя деревья и свою избушку, о которой онъ всегда
вспоминалъ съ любовью.

Я легъ отдохнуть на нёсколько часовъ въ гамакъ, и когда,
проснувшись, я вспомнилъ обо всемъ мною видённомъ, мнё
невольно пришла мысль, не былъ-ли я жертвою галлюцинац\и... Но
гармонифлютъ находился передъ моими глазами, и я не могъ
добиться, кто его принесъ сюда; цвёты все еще валялись на полу
террасы. Вёнокъ изъ иммортелей лежалъ на диванё и записанныя
мною появлявш\яся слова не исчезли изъ моей записной книжки.
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ЗАКЛЮЧЕНIЕ.

Въ заключен\е мы можемъ повторить только то, что сказали
въ предислов\и: мы вовсе не намёрены высказываться за, или
противъ вёрован\я въ проявлен\я духовъ.

Цёль наша была ознакомить читателя какъ съ
спиритуалистическими вёрован\ями браминовъ, такъ и съ
феноменами и внёшними проявлен\ями, составляющими согласно
этому вёрован\ю тотъ способъ, которымъ пользуются питрисы, или
духи, для доказательства своего существован\я и возможности
сообщаться съ людьми.

Вообще всё религ\и признаютъ существован\е особенныхъ
невидимыхъ существъ, имёющихъ извёстное назначен\е въ
м\роздан\и.

Кромё того всё религ\и учатъ, что человёкъ, освободившись
отъ своей земной оболочки, переходитъ въсостоян\и духа въ
высш\й м\ръ.

Постоянно-прогрессивное усовершенствован\е души, а съ
нею вмёстё и духовной жизни — вотъ основная философская идея
всёхъ вообще учен\й.

Что касается феноменовъ и яко-бы сверхъестественныхъ
проявлен\й, то мы находимъ подтвержден\е этихъ вёрован\й — въ
храмахъ Инд\и, Халдеи и Египта, и въ катакомбахъ, въ которыхъ
укрывались первые христ\ане.

Чтобы читатель могъ составить себё основательное сужден\е
о томъ, возможны-ли или невозможны производимые факирами
феномены, мы, лично не высказываясь о томъ, какимъ образомъ
они производятся, хотя нёкоторые могутъ приписать ихъ ловкому
обману, друг\е-же посредничеству таинственныхъ силъ, сошлемся
на статьи ученаго Уильяма Крукса, помёщенныя въ "Quаrterlу
journal оf Sс\еnсе" о результатахъ его изслёдован\й спиритическихъ
явлен\й*

Просимъ читателя обратить на нихъ вниман\е въвиду того,
что они составляютъ трудъ ученаго авторитета, который не
устыдился подписаться подъ ними, несмотря на различныя
настойчивыя требован\я умолчать о результатахъ своихъ опытовъ.

Быть можетъ, со временемъ, подобно намъ, мног\е придутъ
къ убёжден\ю, что въ природё существуютъ еще силы, которыя
необходимо изслёдовать изучить, и не найдутъ ничего
невозможнаго въ томъ, чтобы безконечное число существъ,
развивающихся въ различныхъ состоян\яхъ, сообщались на
жизненномъ пути своемъ между собою.

КОНЕЦЪ.
                                                     

*См. наше издан\е; "Изыскан\я въ области такъ называемыхъ спиритическихъ
явлен\й. Матер\ал\зац\я Кэти Кингъ". Уильяма Крукса. Спб. 1882 г.
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явлен\яхъ, Спб. 1882 г.явлен\яхъ, Спб. 1882 г.явлен\яхъ, Спб. 1882 г.явлен\яхъ, Спб. 1882 г.

Цёна 50 коп.

ИЗЫСКАНIЯ ВЪ ОБЛАСТИ
ТАКЪ НАЗЫВАЕМЫХЪТАКЪ НАЗЫВАЕМЫХЪТАКЪ НАЗЫВАЕМЫХЪТАКЪ НАЗЫВАЕМЫХЪ

СПИРИТИЧЕСКИХЪ ЯВЛЕНIЙ.СПИРИТИЧЕСКИХЪ ЯВЛЕНIЙ.СПИРИТИЧЕСКИХЪ ЯВЛЕНIЙ.СПИРИТИЧЕСКИХЪ ЯВЛЕНIЙ.
Ма.тер\ал\зац\я  Кэти Кингъ

УИЛЬЯМА КРУКСА.УИЛЬЯМА КРУКСА.УИЛЬЯМА КРУКСА.УИЛЬЯМА КРУКСА.
Спб. 1882 г.
Цёна 50 коп.

СКЛАДЪ ИЗДАНIЯ
въ книжномъ въ книжномъ въ книжномъ въ книжномъ магазинё Александрамагазинё Александрамагазинё Александрамагазинё Александра

Игнатьевича Бортневскаго,Игнатьевича Бортневскаго,Игнатьевича Бортневскаго,Игнатьевича Бортневскаго, въ С.-Петербургё, уголъ
Троицкаго и Графскаго переулковъ.


